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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting. 
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. 
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical 
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards 
as prescribed by law. 

The light garland is not equipped with light sources. In order for the garland to function properly, it should be equipped with appropriate light 
sources before starting it. LED light sources dedicated to the garland, Kanlux ST LED 0,5W E27  with a higher degree of protection IP (at least 
IP65) and higher resistance to mechanical damage (at least IK04), suitable for outdoor use. When using the garland outside the building, make 

sure that the light sources, when mounted in the holder, are directed with the bulb down. Before each switching on, check whether the light source 
holders are properly attached and check whether the product has any damage. Do not install the garland in places where it may be exposed to 
mechanical damage. In case of damage to the light source, it should be replaced with the power disconnected with the appropriate light source 
recommended by the manufacturer. Damaged cord and components such as lampholders, plug, garland connection sockets must not be replaced. 
Garlands with a damaged or missing light source should not be connected to the power supply under the risk of fire or electric shock. Garlands equipped 
with connection sockets can be connected with each other, taking care that their total length does not exceed 150m (maximum number of light sources 
130 pieces) Do not leave the garland set unattended when it is switched on. Garlands cannot be combined with garlands from other manufacturers. The 
garland cannot be used if the seals installed in the frames are not in place. The product in the package should not be connected to the power mains. 
During assembly and disassembly, be careful not to damage the insulation or the cable. In the event of any rupture or damage to the lamps, discontinue 
use and dispose of them safely. The subsequent elements of the garlands should only be connected using the connectors provided in the set. The end 
of the garland must be sealed with the provided cap. The garland is equipped with a connector to connect subsequent garlands. 

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS 
Product can be used either indoors or outdoors. Products can be combined together to make lighting systems. 
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Base/holder.
P4: LED lamp. 
P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.  
P7: Product can be used either indoors or outdoors. 
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating. 
P9: Product meets the requirements of EU directives. 
P10: The product can only be used in a lighting fixture with  protective glass. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. 
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. 
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to. 
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine. 
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be 
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require 
a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product 
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, 
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. 
COMMENTS / GUIDELINES 
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. 
For more information about Kanlux products visit  www.kanlux.com. 
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in 
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. 

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt für die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgeführt werden, welche die 
erforderliche Befugnis hat. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprüft werden. Das 
Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfüllt.

Die Lichtgirlande ist nicht mit Leuchtmitteln ausgestattet. Damit die Girlande richtig funktioniert, muss sie vor der Verwendung mit geeigneten 
Leuchtmitteln ausgestattet werden. LED-Leuchtmittel Kanlux ST LED 0,5W E27  mit erhöhter IP-Schutzart (mindestens IP65) und höherer 
mechanischer Stoßfestigkeit (mindestens IK04) für den Außenbereich geeignet. Bei der Verwendung der Girlande im Freien ist darauf zu achten, 

dass die Leuchtmittel nach dem Einsetzen in die Fassung nach unten gerichtet sind. Vor jedem Anschluss ist zu prüfen, ob die Leuchtmittelhalterungen 
richtig befestigt sind, und das Produkt ist auf eventuelle Schäden zu untersuchen. Befestigen Sie die Girlande nicht an Orten, an denen sie mechanisch 
beschädigt werden könnte. Wenn das Leuchtmittel beschädigt ist, sollte es durch ein geeignetes, vom Hersteller empfohlenes Leuchtmittel ersetzt 
werden, während die Stromversorgung unterbrochen ist. Beschädigte Kabel und Bauteile wie Steckdose, Stecker, Girlandenanschlussbuchsen dürfen 
nicht ersetzt werden. Verwenden Sie keine Girlanden mit einem beschädigten oder fehlenden Leuchtmittel, da sonst die Gefahr eines Brandes oder 
elektrischen Schlages besteht.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Außenbereich. Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.
ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Lampensockel / Leuchte.
P4: LED-Leuchte.
P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag außer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstärkte Isolierung verwendet 
wird.
P6: Geschützt gegen feste Fremdkörper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschützt gegen Spritzwasser.
P7: Verwendung im Innen- und Außenbereich
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der äußere Lampenkolben 
gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.
P11: Zertifikat über  Konformität der Produktionsqualität mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P12: Das Produkt entspricht den im Großbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P14: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle. 
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte 
können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rückgewinnung / des 
Recyclings / der Unschädlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer dieser Produkte. 
Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht übersteigt. Die o.g. 
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, 
den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen Verletzungen und 
anderen materiellen und immateriellen Schäden führen. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite 
www.kanlux.com erhältlich. Kanlux SA haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. 
Die Firma Kanlux SA behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung einzuführen - die aktuelle Version zum Herunterladen auf 
www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit à l'éclairage accentuant ou décoratif. 
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit être éffectuée par une personne 
possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent être éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester très prudent. 
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la première mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection 
électrique. Produit peut être branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. 

La guirlande lumineuse n'est pas équipée de sources lumineuses. Pour que la guirlande fonctionne correctement, elle doit être équipée de 
sources lumineuses appropriées avant d'être mise en service. Les sourcées LED dédiées, Kanlux ST LED 0,5W E27  avec un indice IP élevé (au 
moins IP65) et une résistance aux chocs mécaniques (au moins IK04) adaptées à une utilisation en extérieur. Si vous utilisez la guirlande à 
l'extérieur, veillez à ce que les sources lumineuses soient orientées vers le bas après l'installation dans la douille.

Avant chaque mise en service, vérifiez que les supports de source lumineuse sont correctement fixés et vérifiez que le produit n'est pas endommagé. 
N'installez pas la guirlande dans des endroits où elle pourrait être exposée à des dommages mécaniques. Si la source lumineuse est endommagée, elle 
doit être remplacée par une source adaptée recommandée par le fabricant, l'alimentation électrique étant déconnectée. Les câbles et les composants 
endommagés, tels que les prises de courant, les fiches, les prises de raccordement des guirlandes, ne doivent pas être remplacés. Ne pas alimenter les 
guirlandes avec une source lumineuse endommagée ou manquante sous risque d'incendie ou de choc électrique. Les guirlandes équipées de prises de 
raccordement peuvent être reliées entre elles, en veillant à ce que leur longueur totale ne dépasse pas 150 m (nombre maximal de sources lumineuses 
: 130). Ne laissez pas le jeu de guirlandes activé sans surveillance. Les guirlandes ne peuvent pas être combinées avec des guirlandes d'autres fabricants. 
La guirlande ne peut pas être utilisée si les joints d'étanchéité des supports ne sont pas en place. Ne pas brancher le produit emballé sur le réseau 
électrique. Il faut faire attention, lors du montage et du démontage, à ne pas endommager l'isolation ou le câble. Si les lampes sont cassées ou 
endommagées, il faut cesser de les utiliser et s'en débarrasser en toute sécurité. Les éléments de guirlande ne peuvent être connectés qu'à l'aide des 
connecteurs fournis. L'extrémité de la guirlande doit être fermée avec le capuchon fourni. La guirlande est équipée d'un connecteur permettant de relier 
les guirlandes suivantes. 

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit à l'intérieur et/ou à l'extérieur des locaux. Produits peuvent être connecter l’un à l’autre en formant le système d’éclairage. 
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Coulot / douille. 

P4: Lampe LED. 
P5: 2ème classe. Produit où la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau. 
P7: On peut utiliser à l'intérieur et à l'extérieur des locaux. 
P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P9: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P10: Le produit ne peut être utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arrêter immédiatement l’exploitation lorsque l’ampoule extérieure 
de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de l'Union douanière.
P12: Le produit est conforme à la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P13: Etendue de la temperature de l'environnement à laquelle peut être exposé le produit. 
P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.    
P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette façon ne 
peuvent pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.  Informations sur les 
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être aussi rendu au vendeur 
en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits principes concernent le territoire de 
l’Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de 
notre produit dans le territoire concerné.            
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, mode d'emploi peut entraîner par exemple aux incendies, aux brûlures, à la commotion électrique, aux 
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA. 
se réserve le droit d'apporter des modifications à l'instruction - la version actuelle peut être téléchargée à partir du site www.kanlux.com. Les informations 
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour 
les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. 

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting. 
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde 
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en 
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de 
wetgeving. 

De lichtslinger is niet voorzien van lichtbronnen. Voor een goede werking van de guirlande moet deze van geschikte lichtbronnen worden voorzien 
voordat hij in gebruik wordt genomen. Juiste licht bronnen voor de lichtslinger zijn LED, Kanlux ST LED 0,5W E27  met verhoogde IP-waarde (ten 
minste IP65) en grotere weerstand tegen mechanische impact (ten minste IK04) geschikt voor gebruik buitenshuis. Wanneer u de slinger 

buitenshuis gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de lichtbronnen na installatie in de fitting naar beneden zijn gericht. Controleer vóór elke aansluiting of de 
lichtbronhouders goed vastzitten en controleer het product op eventuele beschadigingen. Installeer de slinger niet op plaatsen waar de slinger mechanisch 
beschadig kan worden. Als de lichtbron defect is, moet zij worden vervangen door een geschikte, door de fabrikant aanbevolen lichtbron, waarbij de 
stroomtoevoer moet worden losgekoppeld. Beschadigde kabels en onderdelen zoals stopcontacten, stekkers, slingeraansluitingen mogen niet worden 
vervangen. De slingers met een beschadigde of ontbrekende lichtbron dienen niet onder stroom aangesloten worden wegens het risico van brand of 
elektrische schokken. De slingers met aansluitpunten kunnen onderling worden verbonden, mits de totale lengte niet meer dan 150m bedraagt (max. aantal 
lichtbronnen 130). Laat de slingerset niet ongecontroleerd aanstaan. De slingers kunnen niet worden gecombineerd met slingers van andere fabrikanten. 
De slinger mag niet worden gebruikt als de afdichtingen in de houders niet op hun plaats zitten. Het verpakte product mag niet op het elektriciteitsnet worden 
aangesloten. Bij de montage en demontage moet erop worden gelet dat de isolatie en de kabel niet worden beschadigd. Indien de lampen kapot of 
beschadigd zijn, dient verder gebruik te worden gestaakt en dienen zij op veilige wijze te worden verwijderd. Verdere  silngers elementen kunnen alleen met 
de meegeleverde connectoren worden aangesloten. Het uiteinde van de slingers moet worden verzegeld met de bijgeleverde dop. De slingers is voorzien 
van een verbindingsstuk om volgende slingers met elkaar te verbinden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme. 
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Heft / montuur.
P4: LED Lampe. 
P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water. 
P7: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. 
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.
P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P10: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.
P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. 
P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannië (VK).
P13: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt. 
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraïne. 
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van 
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van 
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. 
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper  in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als 
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land 
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. 
LET OP / BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet 
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op : www.kanlux.com  te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt 
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- 
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa. 
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l’assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve essere effettuato da una 
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l’alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di 
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto può 
essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualità energetici definiti dalla legislazione. 

La ghirlanda luminosa non è dotata di lampadine. Affinché la ghirlanda funzioni correttamente, deve essere dotata di lampadine. Le lampadine LED 
comaptibili devono avere un attacco  Kanlux ST LED 0,5W E27  con grado di protezione IP superiore (almeno IP65) e una resistenza ai danni 
meccanici di almen 04  (almeno IK04), Quando si utilizza la ghirlanda all'esterno dell'edificio, assicurarsi che le sorgenti luminose, una volta montate 

, siano orientate rivolta verso il basso. Prima di ogni collegamento, controllare se i supporti della sorgente luminosa sono fissati correttamente e verificare se 
il prodotto non presenti danni. Non installare la ghirlanda in luoghi in cui potrebbe essere esposta a sollecitazioni o danni meccanici. In caso di 
danneggiamento della sorgente luminosa, va sostituita con l'alimentazione scollegata con una idonea consigliata dal produttore. Il cavo e i componenti 
danneggiati come portalampade, spina, prese di collegamento a ghirlanda non devono essere sostituiti. Le ghirlande con una lampadina  danneggiata o 
mancante non devono essere collegate all'alimentazione . Possibile  rischio di incendio o scossa elettrica. Le ghirlande Luminose dotate di prese di 
collegamento possono essere collegate tra loro, avendo cura che la  lunghezza totale non superi i 150m (numero massimo di sorgenti luminose 130 pezzi) 
Non lasciare la ghirlanda incustodita quando è accesa. Le ghirlande non possono essere combinate con ghirlande di altri produttori. La ghirlanda non può 
essere utilizzata se i sigilli installati sono stati manomessi o non sono integri. Il prodotto nella confezione non deve essere collegato alla rete. Durante il 
montaggio e lo smontaggio prestare attenzione a non danneggiare l'isolamento o il cavo. In caso di rottura o danneggiamento delle lampade, interromperne 
l'uso e smaltirle in modo sicuro. Per un collegamento consecutivo devono essere utilizzati esclusivamente connettori forniti nel set. L'estremità della 
ghirlanda deve essere sigillata con l'apposito cappuccio. La ghirlanda è dotata di un connettore per collegare le ghirlande successive. 

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. I prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione. 
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI 
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Base / alloggiamento.
P4: Lampada a LED. 
P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione è realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con l’applicazione di un isolamento doppio 
o rinforzato.
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua. 
P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. 
P8: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P10: Il prodotto può essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall’uso quando l’ampolla esterna della 
lampada è incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P11: Certificato di Conformità attestante la confromità della qualità di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P12: Il prodotto è conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto può essere esposto. 
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina. 
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessità di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa etichetta, a 
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per l'ambiente e 
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere 
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra 
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, è necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di 
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri 
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. 
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La società 
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale può essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób do oświetlenia akcentującego lub dekoracyjnego. 
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Montaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie 
uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Schemat montażu: patrz ilustracje. Przed 
pierwszym użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechanicznego i podłączenia elektrycznego. Wyrób może być przyłączony do sieci 
zasilającej, która spełnia standardy jakościowe energii określone prawem. 

Girlanda świetlna nie jest wyposażona w źródła światła. W celu prawidłowego funkcjonowania girlandy przed uruchomieniem należy wyposażyć ją 
w odpowiednie źródła światła. Dedykowane do girlandy źródła światła LED, Kanlux ST LED 0,5W E27 o podwyższonym stopniu szczelności IP 

(przynajmniej IP65) oraz o wyższej odporności na urazy mechaniczne (przynajmniej IK04) dostosowane do pracy na zewnątrz pomieszczeń. Przy stosowaniu 
girlandy na zewnątrz budynku należy dopilnować aby źródła światła po zamontowaniu w oprawce skierowane były bańką do dołu. Przed każdorazowym 
podłączeniem należy sprawdzić czy oprawki źródła światła są odpowiednio zamocowane oraz sprawdzić czy produkt nie ma jakikolwiek uszkodzeń. Nie należy 
instalować girlandy w miejscach w których narażona może być na uszkodzenia mechaniczne. Przy uszkodzeniu źródła światła należy je wymienić przy 
odłączonym zasilaniu na odpowiednie zalecane przez producenta. Uszkodzony przewód oraz komponenty takie jak oprawki, wtyczka, gniazda łączeniowe 
girlandy nie mogą być wymieniane. Nie należy podłączać do zasilania girland z uszkodzonym lub brakującym źródłem światla pod groźbą pożaru lub porażenia 
elektrycznego. Girlandy wyposażone w gniazda łączeniowe można ze sobą łączyć uważając aby ich całkowita długość nie przekroczyła 150m (max ilość źródeł 
światła 130 sztuk) Nie należy pozostawiać włączonego zestawu girland bez kontroli. Girlandy nie można łączyć z girlandami innych producentów. Girlanda nie 
może być używana jeżeli zamontowane w oprawkach uszczelki nie znajdują się na swoim miejscu. Produktu znajdującego się w opakowaniu nie należy 
podłączać do sieci zasilającej. Podczas montażu i demontażu należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić izolacji lub kabla. W przypadku pękniecia  lub 
uszkodzenia lamp należy zaprzestać dalszej eksploatacji i należy go bezpiecznie zutylizować. Kolejne elementy grirland łączyć jedynie za pomocą dostarczonych 
w zestawie złączy. Koniec girlandy musi być uszczelniony dołączoną zaślepką. Girlanda wyposażona jest w konektor do połączenia kolejnych girland. 

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrób użytkować wewnątrz i/lub na zewnątrz pomieszczeń. Wyroby można łączyć ze sobą w system oświetleniowy. 
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI 
P1: Napięcie znamionowe, częstotliwość.
P2: Moc znamionowa.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Lampa LED. 
P5: Klasa II. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełnia, poza izolacją podstawową, zastosowana izolacja podwójna lub wzmocniona.
P6: Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody. 
P7: Można stosować wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. 
P8: Symbol oznacza minimalną odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc i obiektów oświetlanych.
P9: Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P10: Wyrób można stosować tylko w oprawie z szybą ochronną. Bezzwłocznie zaprzestać eksploatacji gdy zewnętrzna bańka lampy jest pęknięta lub stłuczona. 
Należy natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.
P11: Certfikat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P12: Wyrób spełnia wymagania przepisów stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P13: Zakres temperatury otoczenia, na którą może być narażony wyrób. 
P14: Wyrób spełnia wymagania przepisów technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod karą 
grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają 
specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają 
władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości 
nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw należy stosować 

prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń fizycznych 
oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktów marki Kanlux dostępne są na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ
URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro zdůrazňující nebo dekorační osvětlení.
MONTÁŽ
Technické změny vyhrazeny. Před zahájením montáže se seznam s návodem. Montáž by měla provádět oprávněná osoba. Veškeré činnosti provádět při 
vypnutém napájení. Je nutné dodržet ostražitost. Schéma montáže: viz ilustrace. Před prvním použitím se ujistit, zda mechanické připevnění a elektrické připojení 
jsou správně provedené. Výrobek může být připojen k takové napájecí síti, která splňuje standardní jakostní normy podle předpisů.

Světelná girlanda není vybavena světelnými zdroji. Aby girlanda správně fungovala, musí být před spuštěním vybavena vhodnými světelnými zdroji. LED 
světelné zdroje určené pro girlandu, Kanlux ST LED 0,5W E27  s vyšším stupněm krytí IP (min. IP65) a vyšší odolností proti mechanickému poškození 
(min. IK04), vhodné pro venkovní použití. Při použití girlandy mimo budovu se ujistěte, že světelné zdroje při montáži do patice směřují baňkou dolů. 

Před každým zapojením zkontrolujte, zda jsou patice světelného zdroje správně upevněny a zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Neinstalujte girlandu na 
místa, kde by mohla být vystavena mechanickému poškození. V případě poškození světelného zdroje by měl být vyměněn při odpojeném napájení podle 
doporučení výrobce. Poškozený kabel a součásti, jako jsou patice, zástrčky, spojovací zásuvky girlandy, se nesmí vyměňovat. Girlandy s poškozeným nebo 
chybějícím světelným zdrojem by neměly být připojeny ke zdroji energie, hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Girlandy vybavené 
spojovacími zásuvkami lze vzájemně propojovat, přičemž je potřeba dbát na to, aby jejich celková délka nepřesáhla 150m (maximální počet světelných zdrojů 
130 kusů). Nenechávejte zapnutou sadu girlandy bez dozoru. Girlandy nelze kombinovat s girlandami jiných výrobců. Girlandu nelze použít, pokud těsnění 
namontovaná v paticích nejsou na svém místě. Výrobek nacházející se v obalu nesmí být připojen k elektrické síti. Při montáži a demontáži dávejte pozor, abyste 
nepoškodili izolaci nebo kabel. V případě jakéhokoli prasknutí nebo poškození svítidel je přestaňte používat a bezpečně je zlikvidujte. Další prvky girlandy by 
měly být připojeny pouze pomocí konektorů dodávaných v sadě. Konec girlandy musí být utěsněn přiloženou záslepkou. Girlanda je vybavena konektorem pro 
připojení dalších girland. 

FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Výrobek používat uvnitř a/nebo vně místností. Výrobky lze spojit a vytvořit tak osvětlovací systém.
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ 
P1: Nominální napětí, frekvence.
P2: Nominální výkon.
P3: Patice / objímka.
P4: Lampa LED.
P5: Třída II. Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle základní izolace, zajišťuje použitá dvojí izolace anebo posílená izolace.
P6: Ochrana před stálými částicemi většími nežli 1,0mm. Ochrana proti stříkající vodě.
P7: Lze používat vně i uvnitř.
P8: Symbol znamená minimální vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných objektů.
P9: Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).
P10: Výropbek lze používat pouze v objímce s ochranným sklem.
Bez odkladu přestat používat jakmile vnější sklěněný kryt lampy je prasklý nebo rozbitý. Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo reflektor. 
P11: Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami na území celní unie.
P12: Výrobek splňuje požadavky předpisů platných ve Velké Británii (UK).
P13: Rozsah teploty prostředí, v němž se výrobek může nacházet.
P14: Výrobek splňuje požadavky technických předpisů platných na Ukrajině.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových odpadků.
P15: Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného elektro zboží. Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, 
nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zracovávány, utilisovány, ničeny.  Iinformace 
o místech sběru takových produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu 
nového produktu v množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti Evropské unie. V jiných státek je nutno držet se 
předpisů tam platných. V dané oblasti doporučujeme mkontakt s distributorem daného výrobku.
POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, opaření, zranění elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné škody. Další 
informace o výrobcích značky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů tohoto návodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje právo provádět v návodu změny - aktuální 
verze ke stažení na: www.kanlux.com.

SK
URČENIE / POUŽITIE
Výrobok pre akcentové alebo dekoračné osvetlenie. 
MONTÁŽ
Technické zmeny sú vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte s nívodom. Montáž by mala vykonávať patrične oprávnená osoba. Všetky úkony 
vykonávajte pri vypnutom napájaní. Zachovajte zvláštnu opatrnosť. Schéma montáže: pozri obrázky. Pred prvým použitím sa ubezpečte ohľadne správnosti 
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Výrobok sa môže zapojiť do elektrickej siete, ktorá splňa  právne určené kvalitatívne energetické štandardy. 

Svetelná girlanda nie je vybavená svetelnými zdrojmi. Aby girlanda správne fungovala, musí byť pred spustením vybavená vhodnými svetelnými 
zdrojmi. LED svetelné zdroje určené pre girlandu, Kanlux ST LED 0,5W E27  s vyšším stupňom krytia IP (min. IP65) a vyššou odolnosťou proti 
mechanickému poškodeniu (min. IK04), vhodné pre vonkajšie použitie. Pri použití girlandy mimo budovu sa uistite, že svetelné zdroje pri montáži do 

pätice smerujú bankou dole. Pred každým zapojením skontrolujte, či sú pätice svetelného zdroja správne upevnené a skontrolujte, či nie je výrobok poškodený. 
Neinštalujte girlandu na miesta, kde by mohla byť vystavená mechanickému poškodeniu. V prípade poškodenia svetelného zdroja by mal byť vymenení pri 
odpojenom napájaní podľa odporúčania výrobcu. Poškodený kábel a súčasti, ako sú pätice, zástrčky, spojovacie zásuvky girlandy, sa nesmú vymeniť. Girlandy s 
poškodeným alebo chýbajúcim svetelným zdrojom by nemali byť pripojené k zdroju energie, hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom. 
Girlandy vybavené spojovacími zásuvkami je možné vzájomne prepojovať, pričom je potrebné dávať pozor na to, aby ich celková dĺžka nepresiahla 150m 
(maximálny počet svetelných zdrojov 130 kusov). Nenechávajte zapnutú sadu girlandy bez dozoru. Girlandy nie je možné kombinovať s girlandami iných 
výrobcov. Girlandu nie je možné použiť, pokiaľ tesnenia namontované v päticiach nie sú na svojom mieste. Výrobok nachádzajúci sa v obale nesmie byť pripojený 
k elektrickej sieti. Pri montáži a demontáži dávajte pozor, aby ste nepoškodili izoláciu alebo kábel. V prípade akéhokoľvek prasknutia alebo poškodenia svietidiel 
ich nemôžete používať a bezpečne ich zlikvidujte. Ďalšie prvky girlandy by mali byť pripojené iba pomocou konektorov dodávaných v sade. Koniec girlandy musí 
byť utesnený priloženou záslepkou. Girlanda je vybavená konektorom pre pripojenie ďalších girlánd. 

FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Výrobok na použitie vnútri a/alebo vonku miestností. Výrobky možno so sebou spájať pre vytvorenie osvetľovacieho systému. 
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV 
P1: Menovité napätie, frekvencia.
P2: Menovitý výkon.
P3: Pätica / objímka.
P4: Lampa LED. 
P5: Trieda II. Výrobok, v ktorom ochrana proti úrazu elektrickým prúdom je dosianutá, okrem základnej izolácie, použitím dvojitej alebo spevnenej izolácie.
P6: Ochrana proti pevným telesám s veľkosťou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.  
P7: Možno použivať v interieroch aj vonku. 
P8: Symbol znamená minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od osvetlovaných miest a objektov.
P9: Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej Únie (EU).
P10: Výrobok môže byť používaný len v svietidle s ochranným sklom. 
Ihneď prestaňte používať výrobok, keď je vonkajší sklenená guľa lampy prasknutá alebo rozbitá. Okamžite vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo 
obrazovku, ochranné skielko.
P11: Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými štandardami na území colnej únie.
P12: Výrobok spĺňa požiadavky predpisov platných vo Veľkej Británii (UK).
P13: Rozmedzie teploty okolia, ktorému môže byť výrobok vystevený. 
P14: Výrobok spĺňa požiadavky technických predpisov platných na Ukrajine.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu. 
P15: Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto označené výrobky sa nesmejú, pod 
hrozbou pokuty, vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu, 
vyžadujú špeciálnu formu spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie.Informácie o miestach zberu/odberu poskytujú miestné orgány a predajci 
tohto druhu techniky. Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná 
technika rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade iných krajín dodržujte právne regulácie platné v danej krajine. Odporúča sa 
kontaktovať distribútora nášho výrobku na danom území. 
POZNÁMKY / POKYNY
Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším hmotným a nehmotným 
škodám. Dodatočné informácie o výrobkoch značky Kanlux sú dostupné na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia sa pokynom tohto návodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje právo zavádzať do návodu zmeny 
- aktuálnu verziu je možné si stiahnuť zo stránok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A termék felhasználható a hangsúlyozó vagy díszítő megvilágításhoz. 
SZERELÉS
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési útmutatót. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését 
kikapcsolt áram mellett kell végezni! A szerelés különös óvatosságot igényel! Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az első használat előtt ellenőrizze a mechanikus rögzítés 
és az elektromos összekötés megfelelősségét. A termék kapcsolható a jogszabályban meghatározott minőségi követelményeknek megfelelő áramhálózathoz. 

A fényfüzér nincs felszerelve fényforrásokkal. A fényfüzér helyes működéséhez működtetés előtt azt megfelelő fényforrásokkal kell ellátni. A 
fényfüzérhez LED-es, Kanlux ST LED 0,5W E27  fényforrásokat kell alkalmazni, amelyek magas IP védettségi fokkal (legalább IP65) és magasabb 
mechanikai ellenállással (legalább IK04) rendelkeznek és kültéri alkalmazásra alkalmasak. A füzér kültéri használata esetén ügyelni kell arra, hogy a 

foglalatba való beszerelést követően a fényforrások üveg része lefelé irányuljon. Minden egyes csatlakoztatás előtt meg kell győződni arról, hogy a fényforrások 
foglalatai megfelelően vannak-e rögzítve, valamint ellenőrizni kell, hogy a terméken nincs-e sérülés. A fényfüzért tilos olyan helyre felszereni, ahol mechanikai 
sérüléseknek van kitéve. Amennyiben valamelyik fényforrás megsérül, azt a tápellátás lekapcsolását követően a gyártó által javasolt megfelelő fényforrásra kell 
cserélni. A sérült vezeték, valamint a sérült foglatok, dugvilla és csatlakozók nem cserélhetők. Sérült vagy hiányzó fényforrás esetén a füzéreket tilos tápellátáshoz 
csatlakoztatni a tűz vagy áramütés veszélye miatt. A füzérek csatlakozókkal vannak ellátva, amelyeknek köszönhetően egymáshoz csatlakoztathatók - a füzér teljes 
hossza nem haladhatja meg a 150métert (a fényforrások maximális száma 130 db). A bekapcsolt füzéreket soha ne hagyja felügyelet nélkül! A füzérek nem 
csatlakoztathatók más gyártók füzéreivel. A füzér nem használható, ha a foglalatba szerelt tömítések nincsenek megfelelően felhelyezve. A csomagolásban 
található termék nem csatlakoztatható a tápellátáshoz. Az összeszerelés/felszerelés és szétszerelés/leszerelés során ügyelni kell arra, hogy a szigetelés és a 
vezeték sértetlen maradjon. A fényforrások megrepedése vagy sérülése esetén a termék további használata tilos! A füzérek egyes elemeinek csatlakoztatása 
kizárólag a készletben található csatlakozók segítségével lehetséges. A füzér végét a mellékelt végzáróval kell lezárni. A füzér további füzérek csatlakoztatására 
szolgáló csatlakozóval van ellátva. 

FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
A termék kültéren és/vagy beltérben használható. A termékek összekapcsolhatók egy fényrendszerré. 
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
P1: Névleges feszültség, frekvencia.
P2: Névleges teljesítmény.
P3: Fej / foglalat.
P4: LED lámpa. 
P5: II osztály. Olyan termék, amelyben az alapvető szigetelésen kívül áramütés elleni védő elemként található még a dupla vagy erősített szigetelés.
P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilárd testek ellen. Védelem a fröcskölő víz ellen. 
P7: Kültéri és beltéri használatra. 
P8: Ez a szimbólum mutatja a legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a megvilágított helyek és objektumok között.
P9: A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
P10: A termék csak a védőüveggel rendelkező foglalatban alkalmazható.
Azonnal szüntesse meg az alkalmazást ha a lámpa külső gömbje repedt vagy összetört. A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni kell. 
P11: A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány.
P12: A termék megfelel az Egyesült Királyságban (UK) alkalmazandó előírások követelményeinek.
P13: A termék környezetének hőmérsékleti köre. 
P14: A termék megfelel az Ukrajnában alkalmazandó műszaki előírások követelményeinek.
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.
P15: Ez a jel mutatja az elhasználódott elektromos és elektronikus berendezés szelektív gyűjtésének a szükségességét. Így megjelölt termékek a bírság 
kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttárolóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre,  a feldolgozás / 
újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás különös formáját igénylik. Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az érintett berendezés 
forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen mennyiségben történő 
vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió területén érvényesek. Más ország esetén az adott ország területén hatályos jogszabályokat kell alkalmazni. 
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott területen működő forgalmazójával.
TANÁCSOK / JAVASLATOK
A jelen útmutató figyelmen kívül hagyása a tűz, áramütés, égés, testi sérülés és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat. További információ a Kanlux 
termékeiről a www.kanlux.com weboldalon kapható. Kanlux SA nem vállal felelősséget a jelen útmutató figyelmen kívül hagyásának az eredményeiért. A Kanlux 
SA fenntartja az utasítás módosításának jogát - az aktuális verzió a www.kanlux.com oldalról tölthető le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuată sau decorative. 
MONTAJUL
Modificări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte instrucţiună. Persoană de instalare ar trebui să fie cu autoritatea competentă. Orice 
acţiune face după oprirea alimentării. Trebuie făcută atenţia mare. Schematică montajului: a se vedea ilustratii. Înainte de prima utilizare, asiguraţi-vă că o 
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la reţea, care să corespundă standardelor de calitate definite de legislaţia de 
energie. 

Ghirlanda luminoasa nu este echipată cu surse de lumină. Pentru ca ghirlanda să funcționeze corect, ar trebui să fie echipată cu surse de lumină 
adecvate înainte de a o porni. Surse de lumina LED dedicate ghirlandei, Kanlux ST LED 0,5W E27  cu un grad mai mare de protectie IP (cel putin IP65) 
si rezistenta mai mare la deteriorare mecanica (cel putin IK04), potrivite pentru utilizare in exterior. Când folosiți ghirlanda în afara clădirii, asigurați-vă 

că sursele de lumină, atunci când sunt montate în suport sunt îndreptate cu becul în jos. Înainte de fiecare pornire, verificați dacă suporturile surselor de lumină 
sunt atașate corect și dacă produsul are vreun defect. Nu instalați ghirlanda în locuri unde poate fi expusă la deteriorări mecanice. În cazul deteriorării sursei 
de lumină, aceasta trebuie înlocuită cu sursa de curent deconectată de la sursa de lumină adecvată recomandată de producător. Cablul și componentele 
deteriorate, cum ar fi suporturile de lampă, ștecherul, prizele de conectare pentru ghirlande nu trebuie înlocuite. Ghirlandele cu o sursă de lumină deteriorată 
sau lipsă nu trebuie conectate la sursa de alimentare sub riscul de incendiu sau electrocutare. Ghirlandele echipate cu prize de conectare pot fi conectate intre 
ele, avand grija ca lungimea lor totala sa nu depaseasca 150m (numar maxim de surse de lumina 130 bucati). Nu lăsați setul de ghirlanda nesupravegheat când 
este pornit. Ghirlandele nu pot fi combinate cu ghirlande de la alți producători. Ghirlanda nu poate fi folosită dacă sigiliile instalate în rame nu sunt la locul lor. 
Produsul din pachet nu trebuie conectat direct la rețeaua de alimentare. În timpul montării și demontării, aveți grijă să nu deteriorați izolația sau cablul. În cazul 
oricărei rupturi sau deteriorări a lămpilor, întrerupeți utilizarea și aruncați-le în siguranță. Elementele ulterioare ale ghirlandelor trebuie conectate numai 
folosind conectorii furnizați în set. Capătul ghirlandei trebuie sigilat cu capacul furnizat. Ghirlanda este echipată cu un conector pentru a conecta ghirlandele 
ulterioare. 

CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizaţi numai în interiorul şi/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate în sistemul de iluminat. 
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 
P1: Tensiunea nominală, frecvenţă. 
P2: Puterea nominală.
P3: Soclu / corpul.
P4: Lampă LED. 
P5: Clasa II. Produsul, în care protecţia împotriva şocurilor electrice îndeplineşte, în afară de izolaţia de bază, aplică izolatie duble sau întărită.
P6: Protecţia împotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protecţia împotriva splash de apă.  
P7: Utilizaţi numai în interiorul şi exteriorul. 
P8: Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat ( sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecţie. Oprestă exploatarea atunci când un bec extern este crăpat sau spart.  Ar trebui să 
înlocuiţi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.
P11: Certificatul de conformitate confirmă calitatea producţiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P12: Produsul îndeplinește cerințele reglementărilor aplicabile în Marea Britanie. (UK)
P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul. 
P14: Produsul îndeplinește cerințele reglementărilor tehnice aplicabile în Ucraina.
PROTECŢIE MEDIULUI
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după ambalajele. 
P15: Această etichetă indică necesitatea de colectarea separată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub 
sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot fi dăunătoare pentru mediul 
ambiant şi sănătatea umană, necesită forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informaţile referitoare la punctele de colectare / 
primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vânzătorul, atunci când 
achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona Uniunii 
Europene. În cazul altor ţări ar trebui să se aplice reglementările legale în vigoare în ţară. Vă recomandăm să contactaţi distribuitorul de produse 
noastre din zona dumneavoastră.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un şoc electric, leziuni fizice şi alte daune materiale 
şi nemateriale. Informaţii suplimentare despre produse de marcă Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinţele care rezultă din nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual. Compania Kanlux SA își rezervă 
dreptul de introducere a modificărilor în instrucțiune - versiunea actuală poate fi descărcată de pe pagina  www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. 
MONTAŽA
Tehnične spremembe pridržane. Pred montažo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montažo 
naredite pri izključenem napajanju. Bodite pri montaži pazljivi. Shema montaže: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepričati, da je 
montaža narejena pravilno in je pravilno vključena v električno instalacijo. Proizvod vključite samo v pravilno električno instalacijo, ki ustreza 
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. 

Svetlobna girlanda ni opremljena s svetlobnimi viri. Da bi girlanda pravilno delovala, jo je treba pred aktiviranjem opremiti z ustreznimi viri 
svetlobe. LED, Kanlux ST LED 0,5W E27 svetlobni viri namenjeni girlandi,  z višjo stopnjo zaščite IP (najmanj IP65) in večjo odpornostjo proti 
mehanskim poškodbam (najmanj IK04), primerni za zunanjo uporabo. Pri uporabi girlande na prostem je treba zagotoviti, da je vir svetlobe 

po namestitvi v ohišju usmerjen z žarnico navzdol. Pred vsako priključitvijo preverite, ali so ohišja svetlobnega vira pravilno pritrjena, in preverite, ali je 
izdelek poškodovan. Girlande ne nameščajte na mesta, kjer bi bila lahko izpostavljena mehanskim poškodbam. Če je svetlobni vir poškodovan, ga je 
treba zamenjati z ustreznim, ki ga je priporočil proizvajalec, pri čemer je treba odklopiti napajanje. Poškodovanega kabla in sestavnih delov, kot so 
ohišje, vtič, priključne vtičnice girlande, ne smete zamenjati. Girland s poškodovanimi ali manjkajočimi svetlobnimi viri ne smete priključiti na električno 
omrežje, saj obstaja nevarnost požara ali električnega udara. Girlande, opremljene s priključnimi vtičnicami, lahko povežete med seboj, če njihova 
skupna dolžina ne presega 150m (največje število svetlobnih virov 130 kosov). Ne puščajte vključenega kompleta girland  brez nadzora. Girland ni 
mogoče kombinirati z girlandami drugih proizvajalcev. Če tesnila v ohišju niso nameščena, girlande ni mogoče uporabiti. Izdelek v embalaži ne sme biti 
priključen na električno omrežje. Pri montaži in demontaži pazite, da ne poškodujete izolacije ali kabla. Če so žarnice razbite ali poškodovane, izdelka 
ne smete več uporabljati in ga morate varno odstraniti. Zaporedne elemente girlande lahko povežite samo s priključki, ki so priloženi kompletu. Konec 
girlande je treba zatesniti s priloženim čepom. Girlanda je opremljena s priključkom za povezovanje naslednjih girland. 

FUNKCIONALNI ZNAČAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvode lahko povezujete v sistem. 
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moč.
P3: Držaj / flanša. 
P4: LED svetilo. 
P5: 2. razred. Pomeni, da zaščito pred električnim šokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P6: Zaščita pred trdimi telesi o velikosti večji kot 1 mm. Zaščita pred brizgajočo vodo. 
P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. 
P8: Označitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od  prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P10: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaščitno šipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luči počet ali razbit. Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.
P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P12: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. 
P14: Izdelek izpolnjuje zahteve tehničnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini. 
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in čistočo. Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov. 
P15: Ta označitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih električnih in elektroničnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in 
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistične forme varovanja / recikliranja / uničenja. Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri 
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne večji kot količina novega stroja istega tipa. Te 
regulacije se tičejo Evropske Unije. V primeru drugih držav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh državah. Takrat priporočamo kontakt s 
distributerjem naših proizvodov. 
OPOMBE / POMOČ
Neupoštevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroči ogroženje s požarom, elektrošokom, telesno poškodbo ter drugimi materialnimi in 
nematerialnimi poškodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. 
Kanlux SA ni odgovoren za poškodbe, ki so povzročene zaradi neupoštevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridržuje pravico do 
spremembe navodil - veljavna različica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Продукт за акцентиращо или декоративно осветление.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва да е извърщен от лице притежаващо съответни 
разрешения. Всяко действие да се извършва при изключено захранване. Трябва да се предприееме специални грижи. Схема на монтаж: виж 
илустрации. Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и електрическата връзка са правилни. Продуктът може да бъде 
включен към електрическата мрежа, която отговаря на стандарти за качество на енергията определени от законодателството.

Светлинният гирлянд не е оборудван със светлинни източници. За да функционира правилно гирляндът, той трябва да бъде оборудван 
с подходящи източници на светлина, преди да го пуснете. LED светлинни източници, посветени на гирлянда, Kanlux ST LED 0,5W E27  с 

по-висока степен на защита IP (най-малко IP65) и по-висока устойчивост на механични повреди (най-малко IK04), подходящи за използване на 
открито. Когато използвате гирлянда извън сградата, уверете се, че източниците на светлина, когато са монтирани в държача, са насочени с 
крушката надолу. Преди всяко включване проверявайте дали държачите на светлинния източник са правилно закрепени и проверете дали 
продуктът няма повреди. Не монтирайте гирлянда на места, където може да бъде изложен на механични повреди. В случай на повреда на 
източника на светлина, той трябва да бъде заменен при изключено захранване с подходящия източник на светлина, препоръчан от 
производителя. Повреден кабел и компоненти като държачи за лампи, щепсел, контакти за свързване на гирлянди не трябва да се сменят.
Гирлянди с повреден или липсващ източник на светлина не трябва да се свързват към захранването поради риск от пожар или токов удар. 
Гирлянди, оборудвани с гнезда за свързване, могат да се свързват един с друг, като се внимава общата им дължина да не надвишава 150м 
(максимален брой източници на светлина 130 броя). Не оставяйте комплекта гирлянд без надзор, когато е включен. Не могат да се комбинират 
с гирлянди на други производители. Гирляндът не може да се използва, ако уплътненията, монтирани в рамките, не са на мястото си. Продуктът 
в опаковката не трябва да се свързва към електрическата мрежа. По време на монтажа и демонтажа внимавайте да не повредите изолацията 
или кабела. В случай на скъсване или повреда на лампите, преустановете употребата и ги изхвърлете безопасно. Следващите елементи на 
гирляндите трябва да се свързват само с помощта на конекторите, предоставени в комплекта. Краят на гирлянда трябва да бъде запечатан с 
предоставената капачка. Гирляндът е снабден с конектор за свързване на следващите гирлянди. 

ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Да се използва продукта вътре и/или извън помещенията. Продуктите могат да да се съединяват в светлинна система. 
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ  
P1: Номинално напрежение, честота.
P2: Номинална мощност.
P3: Цокъл / Патрон.
P4: Лампа LED.
P5: Класа II. Продукт, в който за защита срещу токов удар отговаря, освен основната изолация, приложена двойна или подсилена изолация.
P6: Защита срещу твърди тела големи над 1,0 мм. Защита срещу пръски вода.
P7: Може да се използва вътре и извън помещенията.  
P8: Символът означава минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на светлина) от места и осветявани предмети.
P9: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС).
P10: Продуктът може да се използва само в осветително тяло със защитно стълкло. Да се завърши незабавно експлоатацията, когато външен 
балон на крушката е пукнат или счупен. Трябва незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно стъкло.
P11: Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия Съюз.
P12: Продуктът отговаря на изискванията на разпоредбите, действащи във Великобритания (UK).
P13: Температури на околната среда, на която може да бъде изложен продукта.
P14: Продуктът отговаря на изискванията на техническите регламенти, приложими в Украйна.
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.  
P15: Това означение показва необходимостта от разделно събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване. Назначени по този 
начин продукти, под заплаха от глоба не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други отпадъци. Тези продукти могат да 
бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве, те се нуждаят от специални форми на обработка / оползотворяване / рециклиране / 
обезвреждане. За информация за пунктовете за събиране / вземане предоставят местните власти или търговиц на такова оборудване. 
Изтощено оборудване може също да бъде върнато на продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото оборудване, 
закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на Европейския Съюз. В случай на други страни следва да се прилагат законовите 
разпоредби в сила в страната. Препоръчваме Ви да се свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава.
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на  препоръките на тази инструкция може да доведе напр. до пожар, попарене, електрически шок, физически травми и други 
материални и нематериални щети. Допълнителна информация за продукти на марката Kanlux са на разположение на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не носи отговорност за последствията произтичащи от неспазване на препоръките на тази инструкция. Фирма Kanlux SA запазва 
правото си за въвеждане на промени в инструкцията - актуалната версия е достъпна за изтегляне в интернет сайта www.kanlux.com.
  
RU/BY
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Изделие для подчеркивающего или декоративного освещения.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с инструкцией. Изделие должно 
замонтировать лицо с соответствующими правами. Всяческие действия следует проводить при выключенном питании. Следует соблюдать 
особую осторожность. Схема монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым употреблением изделия следует проверить механическое 
крепление и электрическое соединение. Изделие может быть присоединено к питающей сети, которая исполняет качественные стандарты 
энергии, утвержденные правом. 

Световая гирлянда не снабжена источниками света. Чтобы гирлянда правильно функционировала, её перед включением необходимо 
оборудовать источниками света. В гирлянду следует вставлять светодиодные источники света Kanlux ST LED 0,5W E27 с повышенной 
степенью герметичности IP (по крайней мере IP65) и повышенной стойкостью к механическим повреждениям (по крайней мере, 

IK04), приспособленные к работе вне помещений. Используя гирлянду снаружи, следует проследить, чтобы источники света после установки в 
патроны были направлены лампочкой вниз. Перед каждым подключением следует проверить, правильно ли закреплены патроны источников 
света, и проверить, не имеет ли изделие каких-либо повреждений. Нельзя устанавливать гирлянду в местах, где она может получить 
механические повреждения. В случае повреждения источника света его следует заменить при отключенном источнике питания на другой, 
рекомендованный изготовителем. Повреждённый провод и компоненты, такие как патроны ламп, штекеры, разъемы для соединения 
гирлянд, заменять нельзя. Гирлянды с поврежденным или отсутствующим источником света нельзя подключать к источнику питания из-за 
опасности пожара и поражения электрическим током. Гирлянды, снабжённые разъемами для соединения, можно соединять друг с другом, 
следя за тем, чтобы их общая длина не превышала 150 м (максимальное количество источников света 130 штук). Нельзя оставлять включённый 
комплект гирлянд без присмотра. Гирлянды нельзя соединять с гирляндами других производителей. Гирлянду нельзя использовать, если 
уплотнители, установленные в патронах, находятся не на своём месте. Находящееся в упаковке изделие нельзя подключать к электросети. Во 
время монтажа и демонтажа следует соблюдать осторожность, чтобы не повредить изоляцию и кабель. В случае трещин или повреждения ламп 
необходимо прекратить их дальнейшее использование и безопасно утилизировать. Последовательные элементы гирлянд следует соединять 
только с помощью входящих в комплект соединителей. Конец гирлянды необходимо герметизировать заглушкой, включенной в комплект. 
Гирлянда снабжена разъёмом для соединения с другими гирляндами. 

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Изделие применяется внутри и/или снаружи помещений. Изделия можно соединять между собой и создавать систему освещения.
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1: Напряжение номинальное, частота.
P2: Номинальная мощность.
P3: Цоколь / патрон.
P4: Лампа LED.
P5: II Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения электрическим током, кроме основной изоляции,  исполняет также 
примененная двойная или усиленная изоляция.
P6: Защита от проникновения предметов величиной более 1,0 мм. Защита от брызг воды.  
P7: Можно применять внутри и снаружи помещений. 
P8: Символ обозначает минимальное расстояние между светильником (его источником света) и освещаемым объектом.
P9: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).
P10: Изделие можно применять только в корпусе с защитным стеклом.
Если лампа лопнет или потрескается, ее следует немедленно поменять. Следует немедленно поменять потресканный или испорченный 
абажур или экран, защитное стекло.
P11: Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества продукции с утвержденными стандартами на территории Таможенного 
союза.

P12: Продукт соответствует требованиям действующих в Великобритании (UK) стандартам.
P13: Диапазон температуры окружающей среды, в которой может работать изделие. 
P14: Товар соответствует требованиям действующих в Украине технических регламентов. 
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку отбросов.
P15: Данное обозначение указывает на необходимость селекционного сбора использованных электрических и электронических приборов 
домашнего обихода. Размеченные таким образом изделия нельзя выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные изделия 
могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья людей, они требуют специальной формы переработки / восстановления / рециклинга / 
обезвреживания. Информацию на тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или продавцы оборудования данного типа. 
Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же 
вида. Выше перечисленные правила касаются территории Европейского Союза. В случае других государств, следует придерживаться прав, 
действующих в данном государстве. Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на данной территории. 
ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам,  ожогам, поражением электрическим током, а также к другим 
материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная информация на тему товаров марки Kanlux доступна на сайте: www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с несоблюдением предписаний данной инструкции. Компания Kanlux SA 
оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию - текущая версия для скачивания на сайте www.kanlux.com.

UA
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб для точкового або декоративного освітлення. 
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен виконуватися особою 
з відповідними компетенціями. Всі операції повинні проводитися при відімкненому живленні. Необхідно бути особливо обережним. Схема монтажу: 
див. ілюстрацію. Перед першим використанням необхідно переконатися, що механічний монтаж і електричне підключення здійснені правильно. 
Виріб можна включати у мережу живлення, що відповідає стандартам щодо енергії, визначеним відповідним законодавством. 

Світлова гірлянда не оснащена джерелами світла. Для роботи гірлянди її потрібно укомплектувати відповідними джерелами світла. 
Рекомендовано використовувати світлодіодні джерела світла Kanlux ST LED 0,5W E27  із високим ступенем захисту IP (не менше IP65) і 
високою стійкістю до механічних пошкоджень (не менше IK04), що призначені для застосування на вулиці. При використанні гірлянди на 

вулиці стежте за тим, щоб джерела світла, встановлені в патрон, були спрямовані колбою донизу. Перед кожним увімкненням перевіряйте 
правильність кріплення джерел світла у тримачах (патронах) та  контролюйте відсутність пошкоджень. Не встановлюйте гірлянду в місцях, де вона 
може бути піддана механічним пошкодженням. У разі пошкодження джерела світла його слід замінити відповідним справним джерелом світла, 
рекомендованим виробником. При цьому живлення мережі має бути вимкнене! Пошкоджений шнур і компоненти, такі як патрони ламп, вилка, 
розетки для підключення гірлянди, не повинні замінюватись. Гірлянди із пошкодженим або відсутнім джерелом світла не можна підключати до 
мережі живлення для уникнення загрози пожежі чи ураження електричним струмом. Гірлянди, оснащені розетками для підключення, можна 
з'єднувати одну з іншою. Стежте за тим, щоб їх загальна довжина не перевищувала 150 м (максимальна кількість джерел світла 130 шт.) Не залишайте 
увімкнену гірлянду без нагляду. Гірлянди не можна з'єднувати із гірляндами інших виробників. Гірлянду не можна використовувати, якщо 
ущільнювачі встановлені не на місцях. Виріб в упаковці не слід підключати до електромережі. Під час збирання та розбирання будьте обережні, щоб 
не пошкодити ізоляцію або кабель. У разі будь-якого пошкодження ламп припиніть їх використання та безпечно утилізуйте їх. Послідовані елементи 
гірлянд слід з’єднувати тільки за допомогою з’єднувачів, що входять до комплекту. Кінець гірлянди необхідно закрити ковпачком, що входить до 
комплекту. Гірлянда оснащена роз’ємом для послідовного з’єднання інших гірлянд. 

ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Виріб використовується всередині і/або зовні приміщень. Вироби можна з’єднувати між собою в освітлювальні системи. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ 
P1: Номінальна напруга, частота.
P2: Номінальна потужність.
P3: Цоколь / патрон. 
P4: Лампа LED. 
P5: Клас II. Виріб, у якому для захисту від ураження електричним струмом, окрім основної ізоляції, використовується подвійна або посилена 
ізоляція.
P6: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 1,0 мм. Захист від бризків води. 
P7: Використовується лише всередині і зовні приміщень. 
P8: Символ визначає мінімальну відстань між світильником (його джерела світла) від місць і об’єктів освітлення.
P9: Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС).
P10: Виріб можна використовувати лише в корпусі, що має захисну шибку. Негайно припинити експлуатацію, якщо зовнішня  колба лампи тріснула 
або розбилась. Необхідно негайно замінити тріснутий ковпак, екран чи захисне скло.
P11: Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу.
P12: Товар відповідає вимогам нормативних документів, що застосовуються на території Великобританії.
P13: Діапазон температури навколишнього середовища допустимий для виробу. 
P14: Продукція відповідає вимогам технічних регламентів, що діють в Україні
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується розділяти відходи.
P15: Це позначення вказує на необхідність розділяти використане електричне та електронне обладнання. Вироби з таким позначенням 
заборонено викидати до звичайного сміття з іншими відходами під загрозою штрафу. Такі вироби можуть спричинити шкоду навколишньому 
середовищу і здоров'ю людини, ці вироби потребують спеціальної форми переробки / регенерації / знешкодження. 
Інформацію щодо пунктів збору/приймання можна отримати у місцевих органах влади, або продавця обладнання. Використане обладнання 
можна також повернути продавцеві у випадку придбання нового виробу, у кількості, що не перевищує нового обладнання цього ж виду. 
Вищенаведені положення діють на території Європейського Союзу. Для інших держав слід застосовувати законоположення, що діють у даній 
державі. Рекомендуємо звернутися до нашого дистриб’ютора на даній території.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., пожежу, опіки, ураження електричним струмом, тілесні травми та завдати 
іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову інформацію щодо продуктів торгової марки Kanlux можна отримати на веб-сторінці: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несе відповідальності за наслідки недотримання даної інструкції. Компанія Kanlux SA залишає за собою право вносити зміни в 
інструкцію - поточна версія для скачування на сайті www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apšvietimą akcentavimo ir dekoravimo tikslais. 
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi atlikti asmuo turintis atitinkamus įgalinimus. Visi 
darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. Būtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: žiūrėk iliustracijas. Prieš pirmą panaudojimą reikia įsitikinti, 
kad gaminys yra taisyklingai mechaniškai sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. Gaminys gali būti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka 
teisės aktais patvirtintus energetinius kokybės standartus. 

Šviesos girliandoje nėra šviesos šaltinių. Kad girlianda tinkamai veiktų, prieš ją paleidžiant ją reikia aprūpinti atitinkamais šviesos šaltiniais.
LED šviesos šaltiniai, skirti girliandai, Kanlux ST LED 0,5W E27  su aukštesniu IP apsaugos laipsniu (ne mažiau kaip IP65) ir didesniu atsparumu 
mechaniniams pažeidimams (mažiausiai IK04), ir tinkami naudoti lauke. Naudodami girliandą lauke, įsitikinkite, kad šviesos šaltiniai, sumontuoti 

laikiklyje, būtų nukreipti lempute žemyn. Prieš kiekvieną įjungimą patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinti šviesos šaltinio laikikliai ir ar gaminys nepažeistas. 
Nemontuokite girliandos vietose, kur ji gali būti veikiama mechaninių pažeidimų. Pažeidus šviesos šaltinį, reikia atjungti maitinimą ir pakeisti šviesos šaltinį 
atitinkamu gamintojo rekomenduojamu šviesos šaltiniu. Pažeisto laido ir komponentų, tokių kaip lempos laikikliai, kištukas, girliandos prijungimo lizdai, keisti 
negalima. Girliandų su pažeistu arba trūkstamu šviesos šaltiniu negalima jungti prie maitinimo šaltinio, nes kyla gaisro ar elektros smūgio pavojus. Girliandas 
su prijungimo lizdais galima sujungti viena su kita, žiūrint, kad jų bendras ilgis neviršytų 150m (maksimalus šviesos šaltinių skaičius 130 vnt.) Nepalikite 
girliandos komplekto be priežiūros, kai ji įjungta. Girliandos negali būti jungiamos su kitų gamintojų girliandomis. Girliandos negalima naudoti, jei lizduose 
sumontuoti sandarikliai nėra savo vietose. Pakuotėje esantis gaminys neturi būti prijungtas prie maitinimo tinklo. Montuodami ir išmontuodami būkite 
atsargūs, kad nepažeistumėte izoliacijos ar kabelio. Jei lempos suduš arba sugadintos, nebenaudokite jas ir saugiai jas išmeskite. Vėlesni girliandų elementai 
turėtų būti jungiami tik naudojant komplekte esančias jungtis. Girliandos galas turi būti užsandarintas pateiktu dangteliu.
Girliandoje yra jungtis vėlesnėms girliandoms sujungti. 

FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Gaminį skirtas vartoti patalpų viduje ir/arba išorėje. Gaminius galima jungti vieną su kita, kad suformuotų apšvietimo sistemą. 
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS 
P1: Nominali įtampa, dažnis.
P2: Nominali galia.
P3: Galvutė / patronas.
P4: LED lemputė.  
P5: II klasė. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smūgio priemonės apima be pagrindinės izoliacijos, dvigubą arba sustiprintą izoliaciją.
P6:  Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens purslų.  
P7: Galima vartoti patalpų viduje ir išorėje. 
P8: Simbolis reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo apšviečiamų vietų ir objektų.
P9: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus. 
P10: Gaminį galima naudoti tik šviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojimą, jeigu išorinis lempos apgaubas yra suplyšęs ar sudaužytas. 
Reikia tuojau pat pakeisti sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybę pagal užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus.
P12: Produktas atitinka Didžiojoje Britanijoje (JK) taikomų taisyklių reikalavimus.
P13: Aplinkos temperatūros diapazonas, kuriame gaminio atžvilgiu nėra sukeliamas pavojus. 
P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojančių techninių reglamentų reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.
P15: Šis ženklinimas nurodo, kad sudevėti elektriniai ir elektroniniai įrenginiai privalo būti selektyviai surenkami. Taip paženklintų gaminių negalima išmesti į 
komunalinių atliekų savartyną kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių 
sveikatai, jiems turi būti taikomos specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekiant užtikrinti tų atliekų utilizavimą, nukenksminimą, antrinį panaudojimą. 
Informacijos dėl surinkėjų / priėmėjų perduoda vietos valdžios arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti perduotas pardavėjui, 
nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse 
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje. Rekomenduojame susisiekti su mūsų tiekėju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, nuplykimus, elektros smūgį, fizinius pažeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias žalas. 
Papildomų informacijų Kanlux markės gaminių tema rasite svetainėje: www.kanlux.com. 
Kanlux SA neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos reikalavimų nesilaikymo. Įmonė Kanlux SA pasilieka sau teisę keisti instrukciją - 
aktualią versiją rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Izstrādājums plānots akcentu vai dekoratīvam apgaismojumam. 
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir piemērotas kvalifikācijas. Visas darbības jāveic esot izslēgtam 
spriegumam. Jābūt īpaši piesardzīgam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. Pirms pirmās lietošanas jāpārliecinās, vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un 
elektriskā pieslēgšana. Izstrādājumu var pieslēgt barošanas elektrotīklam, kas atbilst enerģijas kvalitātes standartiem pēc likuma. 

Gaismas vītne nav aprīkota ar gaismas avotiem. Lai vītne darbotos pareizi, pirms iedarbināšanas tai jābūt aprīkotai ar atbilstošiem gaismas avotiem.
LED gaismas avoti veltīti vītnei, Kanlux ST LED 0,5W E27  ar augstāku aizsardzības pakāpi IP (vismaz IP65) un augstāku izturību pret mehāniskiem bojājumiem 
(vismaz IK04), piemēroti lietošanai ārpus telpām. Izmantojot vītni ārpus ēkas, pārliecinieties, ka gaismas avoti, uzstādot ietvarā, būtu vērsti ar spuldzi uz leju. 

Pirms katra savienojuma pārbaudiet, vai gaismas avota ietvari ir pareizi piestiprināti, un pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu. Neuzstādiet vītni vietās, kur tā var 
tikt pakļauta mehāniskiem bojājumiem. Gaismas avota bojājumu gadījumā tas jānomaina ar atvienotu strāvas padevi ar atbilstošu ražotāja ieteikto. Bojātu vadu un 
detaļas, piemēram, ietvarus, kontaktdakšas, vītnes pieslēguma ligzdas nedrīkst nomainīt. Vītnes ar bojātu vai trūkstošu gaismas avotu nedrīkst pievienot strāvas padevei, 
jo pastāv ugunsgrēka  vai elektriskās strāvas trieciena risks. Ar pieslēguma ligzdām aprīkotas vītnes var kombinēt savā starpā, raugoties, lai to kopējais garums 
nepārsniegtu 150m (maksimālais gaismas avotu skaits 130 gab.) Neatstājiet vītnes komplektu bez uzraudzības, kad ir ieslēgtas. Vītnes nevar kombinēt ar citu ražotāju 
vītnēm. Vītnes nevar izmantot, ja ietvaros  uzstādītās blīves nav savās vietās. Iepakojumā esošais produkts nedrīkst būt pieslēgts elektrotīklam. Montāžas un demontāžas 
laikā jāievēro piesardzība, lai nesabojātu izolāciju vai kabeli. Ja lampas ir plīsušas vai bojātas, pārtrauciet to lietošanu un atbrīvojieties no tām droši. Nākamos vītņu 
elementus vajadzētu savienot tikai ar komplektā iekļautajiem savienotājiem. Vītnes galam jābūt noslēgtam ar komplektā iekļauto vāciņu. Vītnes ir aprīkota ar savienotāju, 
lai savienotu nākamās vītnes. 

FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Izstrādājums jālieto telpu iekšā/ārpusē. Izstrādājumus var savienot apgaismojuma sistēmā.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA 
P1: Nominālais spriegums, frekvence.
P2: Nominālā jauda.
P3: Korpuss / rāmis.
P4: Lampa su LED diodais. 
P5: Klase II. Izstrādājums kādā aizsardzību no elektrošoka veido, izņemot pamata izolāciju, izmantota dubulta vai pastiprināta izolācija.
P6: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 1,0mm. Aizsardzība no ūdens šļakstiem. 
P7: Var lietot telpu iekšā un ārpusē. 
P8: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismojuma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem. 
P9: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).
P10: Izstrādājumu drīkst lietot tikai gaismeklī ar drošības stiklu. Tūlīt jāpārtrauc lietošana gadījumā, kad ārējam lampas apvalkam ir spraugas vai lūzumi. Tūlīt jānomaina 
pārplīsta vai ievainota lēca vai ekrāns, aizsardzības rūts.
P11: Atbilstības Sertifikāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem.
P12: Produkts atbilst Lielbritānijā (Lielbritānijā) piemērojamo noteikumu prasībām.
P13: Apkārtnes temperatūras diapazons, kādas iedarbībai var būt izstādīts izstrādājums. 
P14: Prece atbilst Ukrainā piemērojamo tehnisko noteikumu prasībām.
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Leteicam šķirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apzīmējums rāda ka ir vajadzība selektīvi vākt lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā paredzot 
naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai, tie pieprasa speciāla tipa pārstrādāšanas / 
otrreizēja izmantošana / reciklēšana / neutralizēšana. Informāciju par vākšanas/saņemšanas punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas daudzumu. 
Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības teritoriju.  Citās valstīs jāievēro juridiski noteikumi, kas ir spēkā attiecīgā valstī.  Ieteicam sazināties ar mūsu 
izstrādājuma izplātītāju attiecīgajā reģionā.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka radīšanai, apdegumiem, elektrošokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem 
materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu informācija par Kanlux markas produktus ir pieejama šeit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes 
atbildību par sekām kas radīsies šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas dēļ. Firma Kanlux SA aizstāv sev tiesību mainīt instrukciju - aktuālā versija ir 
pieejama mājaslapā www.kanlux.com

EE
EESMÄRK / RAKENDUS
Seade on mõeldud aktsent või dekoratiivvalgustuseks. 
MONTEERIMINE 
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tööde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistöösid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone 
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada väljalülitatud toitevoolu korral. Tuleb säilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne 
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esimest kasutamist tuleb ülekontrollida seade õigepärast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ühendust. Seade võib olla ühendatut toitlustus energiavõrguga, mis täidab 
seaduse poolt ettenähtud energia kvaliteedi normid. 

Valgusvanik ei ole varustatud valgusallikatega. Vaniku nõuetekohaseks toimimiseks tuleb see enne kasutuselevõttu varustada sobivate valgusallikatega. 
Vanikule ette nähtud LED-lambid Kanlux ST LED 0,5W E27 , kõrgema IP-kaitseastme (vähemalt IP65) ja suurema vastupidavusega mehaanilistele vigastustele 
(vähemalt IK04), kohandatud kasutamiseks välitingimustes. Kui kasutate vanikut välitingimustes, jälgige, et pesasse paigaldatud valgusallika pirnid oleksid 

suunatud allapoole. Enne igakordset ühendamist kontrollige, kas valgusallika pesad on korralikult kinnitatud, ja kontrollige, ega tootel ei ole mingeid kahjustusi. Ärge 
paigaldage vanikut kohtadesse, kus see võib mehaaniliselt vigastada saada. Valgusallika kahjustuse korral tuleb see välja vahetada sobiva tootja soovitatud valgusallika 
vastu, lülitades vahetamise ajaks voolu välja. Kahjustatud juhet ja komponente, nt lambipesasidd, pistikut, vaniku ühenduspesasid, ei tohi vahetada. Kahjustatud või 
puuduva valgusallikaga vanikuid ei tohi tulekahju või elektrilöögi ohu tõttu vooluvõrku ühendada. Ühenduspesadega varustatud vanikuid saab omavahel ühendada, 
jälgides, et nende kogupikkus ei ületaks 150 m (suurim valgusallikate arv on 130 tk). Ärge jätke sisselülitatud vanikukomplekti järelvalveta. Vanikuid ei saa kombineerida 
teiste tootjate vanikutega. Vanikut ei tohi kasutada, kui pesadesse paigaldatud tihendid ei ole oma kohal. Pakendis olevat toodet ei tohi ühendada vooluvõrku. 
Kokkupanekul ja lahtivõtmisel olge ettevaatlik, et mitte kahjustada isolatsiooni ega kaablit. Lampide purunemise või kahjustuse korral lõpetage nende kasutamine ja 
kõrvaldage need ohutult. Järjestikusi vanikulemente võib ühendada üksnes komplektis olevate liitmike abil. Vaniku ots tuleb sulgeda kaasasoleva korgiga. Vanik on 
varustatud pistikuga järgmiste vanikute ühendamiseks. 

OTSTARBEKOHASED OMADUSED 
Seaded kasutada ruumide sees ja/või väljaspool ruumi. Seadmeid võib ühendada oma vahel valgustus süsteemi. 
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED  
P1: Nominaal pinge, sagedus. 
P2: Nominaal võimsus. 
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: LED Lamp.
P5: II Klass. Sade, kus kaitset elektrilöögi eest vastutab veel, peale põhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne või tugevdatud isolatsioon. 
P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.   
P7: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka väljaspool ruumi 
P8: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. 
P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele. 
P10: Toodet võib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe lõpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi välispurk on pragunenud või purunenud. Tuleb 
otsekohe väljavahedata pragunenud või vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.
P11: Vastavustunnistus, mis tõendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nõuetele.
P13: Ümbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mõjutada seadet.  
P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nõuetele.
KESKONNAKAITSE 
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni. 
P15: See märgistus näitab vajadust eraldi koguda ärakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata 
tavalisse prügikasti koos muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nõuavad erilist ümbertöötlemist / 
taaskasutamist / ringlussevõtu / kõrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete 
edasimüüjad. Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele võtta kohalikke õigusakte, mis 
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ühendust võtta oma toote turustajaga teie piirkonnas. 
MÄRKUSED / NÄPUNÄITED 
Käesoleva käsiraamatus toodud soovituste eiramine, võivad põhjustada näiteks tulekahju, põletushaavu, elektrilööki, füüsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii 
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:  www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite 
eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis – kehtiva 
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. 



EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting. 
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. 
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical 
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards 
as prescribed by law. 

The light garland is not equipped with light sources. In order for the garland to function properly, it should be equipped with appropriate light 
sources before starting it. LED light sources dedicated to the garland, Kanlux ST LED 0,5W E27  with a higher degree of protection IP (at least 
IP65) and higher resistance to mechanical damage (at least IK04), suitable for outdoor use. When using the garland outside the building, make 

sure that the light sources, when mounted in the holder, are directed with the bulb down. Before each switching on, check whether the light source 
holders are properly attached and check whether the product has any damage. Do not install the garland in places where it may be exposed to 
mechanical damage. In case of damage to the light source, it should be replaced with the power disconnected with the appropriate light source 
recommended by the manufacturer. Damaged cord and components such as lampholders, plug, garland connection sockets must not be replaced. 
Garlands with a damaged or missing light source should not be connected to the power supply under the risk of fire or electric shock. Garlands equipped 
with connection sockets can be connected with each other, taking care that their total length does not exceed 150m (maximum number of light sources 
130 pieces) Do not leave the garland set unattended when it is switched on. Garlands cannot be combined with garlands from other manufacturers. The 
garland cannot be used if the seals installed in the frames are not in place. The product in the package should not be connected to the power mains. 
During assembly and disassembly, be careful not to damage the insulation or the cable. In the event of any rupture or damage to the lamps, discontinue 
use and dispose of them safely. The subsequent elements of the garlands should only be connected using the connectors provided in the set. The end 
of the garland must be sealed with the provided cap. The garland is equipped with a connector to connect subsequent garlands. 

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS 
Product can be used either indoors or outdoors. Products can be combined together to make lighting systems. 
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Base/holder.
P4: LED lamp. 
P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.  
P7: Product can be used either indoors or outdoors. 
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating. 
P9: Product meets the requirements of EU directives. 
P10: The product can only be used in a lighting fixture with  protective glass. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. 
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. 
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to. 
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine. 
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be 
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require 
a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product 
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, 
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. 
COMMENTS / GUIDELINES 
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. 
For more information about Kanlux products visit  www.kanlux.com. 
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in 
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. 

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt für die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgeführt werden, welche die 
erforderliche Befugnis hat. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprüft werden. Das 
Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfüllt.

Die Lichtgirlande ist nicht mit Leuchtmitteln ausgestattet. Damit die Girlande richtig funktioniert, muss sie vor der Verwendung mit geeigneten 
Leuchtmitteln ausgestattet werden. LED-Leuchtmittel Kanlux ST LED 0,5W E27  mit erhöhter IP-Schutzart (mindestens IP65) und höherer 
mechanischer Stoßfestigkeit (mindestens IK04) für den Außenbereich geeignet. Bei der Verwendung der Girlande im Freien ist darauf zu achten, 

dass die Leuchtmittel nach dem Einsetzen in die Fassung nach unten gerichtet sind. Vor jedem Anschluss ist zu prüfen, ob die Leuchtmittelhalterungen 
richtig befestigt sind, und das Produkt ist auf eventuelle Schäden zu untersuchen. Befestigen Sie die Girlande nicht an Orten, an denen sie mechanisch 
beschädigt werden könnte. Wenn das Leuchtmittel beschädigt ist, sollte es durch ein geeignetes, vom Hersteller empfohlenes Leuchtmittel ersetzt 
werden, während die Stromversorgung unterbrochen ist. Beschädigte Kabel und Bauteile wie Steckdose, Stecker, Girlandenanschlussbuchsen dürfen 
nicht ersetzt werden. Verwenden Sie keine Girlanden mit einem beschädigten oder fehlenden Leuchtmittel, da sonst die Gefahr eines Brandes oder 
elektrischen Schlages besteht.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder Außenbereich. Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.
ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Lampensockel / Leuchte.
P4: LED-Leuchte.
P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag außer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstärkte Isolierung verwendet 
wird.
P6: Geschützt gegen feste Fremdkörper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschützt gegen Spritzwasser.
P7: Verwendung im Innen- und Außenbereich
P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der äußere Lampenkolben 
gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.
P11: Zertifikat über  Konformität der Produktionsqualität mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P12: Das Produkt entspricht den im Großbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P14: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle. 
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte 
können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rückgewinnung / des 
Recyclings / der Unschädlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden oder die Verkäufer dieser Produkte. 
Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht übersteigt. Die o.g. 
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, 
den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen Verletzungen und 
anderen materiellen und immateriellen Schäden führen. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite 
www.kanlux.com erhältlich. Kanlux SA haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. 
Die Firma Kanlux SA behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung einzuführen - die aktuelle Version zum Herunterladen auf 
www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit à l'éclairage accentuant ou décoratif. 
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit être éffectuée par une personne 
possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent être éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester très prudent. 
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la première mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection 
électrique. Produit peut être branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. 

La guirlande lumineuse n'est pas équipée de sources lumineuses. Pour que la guirlande fonctionne correctement, elle doit être équipée de 
sources lumineuses appropriées avant d'être mise en service. Les sourcées LED dédiées, Kanlux ST LED 0,5W E27  avec un indice IP élevé (au 
moins IP65) et une résistance aux chocs mécaniques (au moins IK04) adaptées à une utilisation en extérieur. Si vous utilisez la guirlande à 
l'extérieur, veillez à ce que les sources lumineuses soient orientées vers le bas après l'installation dans la douille.

Avant chaque mise en service, vérifiez que les supports de source lumineuse sont correctement fixés et vérifiez que le produit n'est pas endommagé. 
N'installez pas la guirlande dans des endroits où elle pourrait être exposée à des dommages mécaniques. Si la source lumineuse est endommagée, elle 
doit être remplacée par une source adaptée recommandée par le fabricant, l'alimentation électrique étant déconnectée. Les câbles et les composants 
endommagés, tels que les prises de courant, les fiches, les prises de raccordement des guirlandes, ne doivent pas être remplacés. Ne pas alimenter les 
guirlandes avec une source lumineuse endommagée ou manquante sous risque d'incendie ou de choc électrique. Les guirlandes équipées de prises de 
raccordement peuvent être reliées entre elles, en veillant à ce que leur longueur totale ne dépasse pas 150 m (nombre maximal de sources lumineuses 
: 130). Ne laissez pas le jeu de guirlandes activé sans surveillance. Les guirlandes ne peuvent pas être combinées avec des guirlandes d'autres fabricants. 
La guirlande ne peut pas être utilisée si les joints d'étanchéité des supports ne sont pas en place. Ne pas brancher le produit emballé sur le réseau 
électrique. Il faut faire attention, lors du montage et du démontage, à ne pas endommager l'isolation ou le câble. Si les lampes sont cassées ou 
endommagées, il faut cesser de les utiliser et s'en débarrasser en toute sécurité. Les éléments de guirlande ne peuvent être connectés qu'à l'aide des 
connecteurs fournis. L'extrémité de la guirlande doit être fermée avec le capuchon fourni. La guirlande est équipée d'un connecteur permettant de relier 
les guirlandes suivantes. 

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit à l'intérieur et/ou à l'extérieur des locaux. Produits peuvent être connecter l’un à l’autre en formant le système d’éclairage. 
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Coulot / douille. 

P4: Lampe LED. 
P5: 2ème classe. Produit où la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau. 
P7: On peut utiliser à l'intérieur et à l'extérieur des locaux. 
P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumière) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P9: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P10: Le produit ne peut être utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arrêter immédiatement l’exploitation lorsque l’ampoule extérieure 
de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, l'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de l'Union douanière.
P12: Le produit est conforme à la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P13: Etendue de la temperature de l'environnement à laquelle peut être exposé le produit. 
P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.    
P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette façon ne 
peuvent pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour l’environnement et pour 
la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.  Informations sur les 
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut être aussi rendu au vendeur 
en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type. Susdits principes concernent le territoire de 
l’Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de 
notre produit dans le territoire concerné.            
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, mode d'emploi peut entraîner par exemple aux incendies, aux brûlures, à la commotion électrique, aux 
lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA. 
se réserve le droit d'apporter des modifications à l'instruction - la version actuelle peut être téléchargée à partir du site www.kanlux.com. Les informations 
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour 
les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. 

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting. 
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde 
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en 
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de 
wetgeving. 

De lichtslinger is niet voorzien van lichtbronnen. Voor een goede werking van de guirlande moet deze van geschikte lichtbronnen worden voorzien 
voordat hij in gebruik wordt genomen. Juiste licht bronnen voor de lichtslinger zijn LED, Kanlux ST LED 0,5W E27  met verhoogde IP-waarde (ten 
minste IP65) en grotere weerstand tegen mechanische impact (ten minste IK04) geschikt voor gebruik buitenshuis. Wanneer u de slinger 

buitenshuis gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de lichtbronnen na installatie in de fitting naar beneden zijn gericht. Controleer vóór elke aansluiting of de 
lichtbronhouders goed vastzitten en controleer het product op eventuele beschadigingen. Installeer de slinger niet op plaatsen waar de slinger mechanisch 
beschadig kan worden. Als de lichtbron defect is, moet zij worden vervangen door een geschikte, door de fabrikant aanbevolen lichtbron, waarbij de 
stroomtoevoer moet worden losgekoppeld. Beschadigde kabels en onderdelen zoals stopcontacten, stekkers, slingeraansluitingen mogen niet worden 
vervangen. De slingers met een beschadigde of ontbrekende lichtbron dienen niet onder stroom aangesloten worden wegens het risico van brand of 
elektrische schokken. De slingers met aansluitpunten kunnen onderling worden verbonden, mits de totale lengte niet meer dan 150m bedraagt (max. aantal 
lichtbronnen 130). Laat de slingerset niet ongecontroleerd aanstaan. De slingers kunnen niet worden gecombineerd met slingers van andere fabrikanten. 
De slinger mag niet worden gebruikt als de afdichtingen in de houders niet op hun plaats zitten. Het verpakte product mag niet op het elektriciteitsnet worden 
aangesloten. Bij de montage en demontage moet erop worden gelet dat de isolatie en de kabel niet worden beschadigd. Indien de lampen kapot of 
beschadigd zijn, dient verder gebruik te worden gestaakt en dienen zij op veilige wijze te worden verwijderd. Verdere  silngers elementen kunnen alleen met 
de meegeleverde connectoren worden aangesloten. Het uiteinde van de slingers moet worden verzegeld met de bijgeleverde dop. De slingers is voorzien 
van een verbindingsstuk om volgende slingers met elkaar te verbinden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssysteme. 
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Heft / montuur.
P4: LED Lampe. 
P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water. 
P7: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. 
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht  plaatsen en ojekten.
P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P10: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk 
vervangen kapote of gebrokene lens,  scherm of beschermglas.
P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. 
P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannië (VK).
P13: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt. 
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraïne. 
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van 
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van 
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. 
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper  in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als 
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land 
gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. 
LET OP / BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet 
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op : www.kanlux.com  te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt 
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- 
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d’accento o decorativa. 
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l’assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve essere effettuato da una 
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l’alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di 
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto può 
essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualità energetici definiti dalla legislazione. 

La ghirlanda luminosa non è dotata di lampadine. Affinché la ghirlanda funzioni correttamente, deve essere dotata di lampadine. Le lampadine LED 
comaptibili devono avere un attacco  Kanlux ST LED 0,5W E27  con grado di protezione IP superiore (almeno IP65) e una resistenza ai danni 
meccanici di almen 04  (almeno IK04), Quando si utilizza la ghirlanda all'esterno dell'edificio, assicurarsi che le sorgenti luminose, una volta montate 

, siano orientate rivolta verso il basso. Prima di ogni collegamento, controllare se i supporti della sorgente luminosa sono fissati correttamente e verificare se 
il prodotto non presenti danni. Non installare la ghirlanda in luoghi in cui potrebbe essere esposta a sollecitazioni o danni meccanici. In caso di 
danneggiamento della sorgente luminosa, va sostituita con l'alimentazione scollegata con una idonea consigliata dal produttore. Il cavo e i componenti 
danneggiati come portalampade, spina, prese di collegamento a ghirlanda non devono essere sostituiti. Le ghirlande con una lampadina  danneggiata o 
mancante non devono essere collegate all'alimentazione . Possibile  rischio di incendio o scossa elettrica. Le ghirlande Luminose dotate di prese di 
collegamento possono essere collegate tra loro, avendo cura che la  lunghezza totale non superi i 150m (numero massimo di sorgenti luminose 130 pezzi) 
Non lasciare la ghirlanda incustodita quando è accesa. Le ghirlande non possono essere combinate con ghirlande di altri produttori. La ghirlanda non può 
essere utilizzata se i sigilli installati sono stati manomessi o non sono integri. Il prodotto nella confezione non deve essere collegato alla rete. Durante il 
montaggio e lo smontaggio prestare attenzione a non danneggiare l'isolamento o il cavo. In caso di rottura o danneggiamento delle lampade, interromperne 
l'uso e smaltirle in modo sicuro. Per un collegamento consecutivo devono essere utilizzati esclusivamente connettori forniti nel set. L'estremità della 
ghirlanda deve essere sigillata con l'apposito cappuccio. La ghirlanda è dotata di un connettore per collegare le ghirlande successive. 

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. I prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di illuminazione. 
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI 
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Base / alloggiamento.
P4: Lampada a LED. 
P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione è realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con l’applicazione di un isolamento doppio 
o rinforzato.
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua. 
P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. 
P8: Il simbolo indica la distanza minima che può avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P10: Il prodotto può essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall’uso quando l’ampolla esterna della 
lampada è incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P11: Certificato di Conformità attestante la confromità della qualità di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P12: Il prodotto è conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto può essere esposto. 
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina. 
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessità di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa etichetta, a 
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per l'ambiente e 
la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere 
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra 
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, è necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di 
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri 
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. 
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La società 
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale può essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób do oświetlenia akcentującego lub dekoracyjnego. 
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Montaż powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie 
uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Schemat montażu: patrz ilustracje. Przed 
pierwszym użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechanicznego i podłączenia elektrycznego. Wyrób może być przyłączony do sieci 
zasilającej, która spełnia standardy jakościowe energii określone prawem. 

Girlanda świetlna nie jest wyposażona w źródła światła. W celu prawidłowego funkcjonowania girlandy przed uruchomieniem należy wyposażyć ją 
w odpowiednie źródła światła. Dedykowane do girlandy źródła światła LED, Kanlux ST LED 0,5W E27 o podwyższonym stopniu szczelności IP 

(przynajmniej IP65) oraz o wyższej odporności na urazy mechaniczne (przynajmniej IK04) dostosowane do pracy na zewnątrz pomieszczeń. Przy stosowaniu 
girlandy na zewnątrz budynku należy dopilnować aby źródła światła po zamontowaniu w oprawce skierowane były bańką do dołu. Przed każdorazowym 
podłączeniem należy sprawdzić czy oprawki źródła światła są odpowiednio zamocowane oraz sprawdzić czy produkt nie ma jakikolwiek uszkodzeń. Nie należy 
instalować girlandy w miejscach w których narażona może być na uszkodzenia mechaniczne. Przy uszkodzeniu źródła światła należy je wymienić przy 
odłączonym zasilaniu na odpowiednie zalecane przez producenta. Uszkodzony przewód oraz komponenty takie jak oprawki, wtyczka, gniazda łączeniowe 
girlandy nie mogą być wymieniane. Nie należy podłączać do zasilania girland z uszkodzonym lub brakującym źródłem światla pod groźbą pożaru lub porażenia 
elektrycznego. Girlandy wyposażone w gniazda łączeniowe można ze sobą łączyć uważając aby ich całkowita długość nie przekroczyła 150m (max ilość źródeł 
światła 130 sztuk) Nie należy pozostawiać włączonego zestawu girland bez kontroli. Girlandy nie można łączyć z girlandami innych producentów. Girlanda nie 
może być używana jeżeli zamontowane w oprawkach uszczelki nie znajdują się na swoim miejscu. Produktu znajdującego się w opakowaniu nie należy 
podłączać do sieci zasilającej. Podczas montażu i demontażu należy zachować ostrożność, aby nie uszkodzić izolacji lub kabla. W przypadku pękniecia  lub 
uszkodzenia lamp należy zaprzestać dalszej eksploatacji i należy go bezpiecznie zutylizować. Kolejne elementy grirland łączyć jedynie za pomocą dostarczonych 
w zestawie złączy. Koniec girlandy musi być uszczelniony dołączoną zaślepką. Girlanda wyposażona jest w konektor do połączenia kolejnych girland. 

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrób użytkować wewnątrz i/lub na zewnątrz pomieszczeń. Wyroby można łączyć ze sobą w system oświetleniowy. 
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI 
P1: Napięcie znamionowe, częstotliwość.
P2: Moc znamionowa.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Lampa LED. 
P5: Klasa II. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełnia, poza izolacją podstawową, zastosowana izolacja podwójna lub wzmocniona.
P6: Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody. 
P7: Można stosować wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. 
P8: Symbol oznacza minimalną odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc i obiektów oświetlanych.
P9: Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P10: Wyrób można stosować tylko w oprawie z szybą ochronną. Bezzwłocznie zaprzestać eksploatacji gdy zewnętrzna bańka lampy jest pęknięta lub stłuczona. 
Należy natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną.
P11: Certfikat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P12: Wyrób spełnia wymagania przepisów stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P13: Zakres temperatury otoczenia, na którą może być narażony wyrób. 
P14: Wyrób spełnia wymagania przepisów technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod karą 
grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają 
specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają 
władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości 
nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw należy stosować 

prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń fizycznych 
oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktów marki Kanlux dostępne są na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ
URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro zdůrazňující nebo dekorační osvětlení.
MONTÁŽ
Technické změny vyhrazeny. Před zahájením montáže se seznam s návodem. Montáž by měla provádět oprávněná osoba. Veškeré činnosti provádět při 
vypnutém napájení. Je nutné dodržet ostražitost. Schéma montáže: viz ilustrace. Před prvním použitím se ujistit, zda mechanické připevnění a elektrické připojení 
jsou správně provedené. Výrobek může být připojen k takové napájecí síti, která splňuje standardní jakostní normy podle předpisů.

Světelná girlanda není vybavena světelnými zdroji. Aby girlanda správně fungovala, musí být před spuštěním vybavena vhodnými světelnými zdroji. LED 
světelné zdroje určené pro girlandu, Kanlux ST LED 0,5W E27  s vyšším stupněm krytí IP (min. IP65) a vyšší odolností proti mechanickému poškození 
(min. IK04), vhodné pro venkovní použití. Při použití girlandy mimo budovu se ujistěte, že světelné zdroje při montáži do patice směřují baňkou dolů. 

Před každým zapojením zkontrolujte, zda jsou patice světelného zdroje správně upevněny a zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Neinstalujte girlandu na 
místa, kde by mohla být vystavena mechanickému poškození. V případě poškození světelného zdroje by měl být vyměněn při odpojeném napájení podle 
doporučení výrobce. Poškozený kabel a součásti, jako jsou patice, zástrčky, spojovací zásuvky girlandy, se nesmí vyměňovat. Girlandy s poškozeným nebo 
chybějícím světelným zdrojem by neměly být připojeny ke zdroji energie, hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Girlandy vybavené 
spojovacími zásuvkami lze vzájemně propojovat, přičemž je potřeba dbát na to, aby jejich celková délka nepřesáhla 150m (maximální počet světelných zdrojů 
130 kusů). Nenechávejte zapnutou sadu girlandy bez dozoru. Girlandy nelze kombinovat s girlandami jiných výrobců. Girlandu nelze použít, pokud těsnění 
namontovaná v paticích nejsou na svém místě. Výrobek nacházející se v obalu nesmí být připojen k elektrické síti. Při montáži a demontáži dávejte pozor, abyste 
nepoškodili izolaci nebo kabel. V případě jakéhokoli prasknutí nebo poškození svítidel je přestaňte používat a bezpečně je zlikvidujte. Další prvky girlandy by 
měly být připojeny pouze pomocí konektorů dodávaných v sadě. Konec girlandy musí být utěsněn přiloženou záslepkou. Girlanda je vybavena konektorem pro 
připojení dalších girland. 

FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Výrobek používat uvnitř a/nebo vně místností. Výrobky lze spojit a vytvořit tak osvětlovací systém.
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ 
P1: Nominální napětí, frekvence.
P2: Nominální výkon.
P3: Patice / objímka.
P4: Lampa LED.
P5: Třída II. Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle základní izolace, zajišťuje použitá dvojí izolace anebo posílená izolace.
P6: Ochrana před stálými částicemi většími nežli 1,0mm. Ochrana proti stříkající vodě.
P7: Lze používat vně i uvnitř.
P8: Symbol znamená minimální vzdálenost jakou může mít světelný kryt (zdroj světla) od míst a osvětlovaných objektů.
P9: Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).
P10: Výropbek lze používat pouze v objímce s ochranným sklem.
Bez odkladu přestat používat jakmile vnější sklěněný kryt lampy je prasklý nebo rozbitý. Je nutné okamžitě vyměnit prasklý nebo poškozený lustr nebo ochranné 
sklo nebo reflektor. 
P11: Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami na území celní unie.
P12: Výrobek splňuje požadavky předpisů platných ve Velké Británii (UK).
P13: Rozsah teploty prostředí, v němž se výrobek může nacházet.
P14: Výrobek splňuje požadavky technických předpisů platných na Ukrajině.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových odpadků.
P15: Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného elektro zboží. Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, 
nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zracovávány, utilisovány, ničeny.  Iinformace 
o místech sběru takových produktů poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu 
nového produktu v množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti Evropské unie. V jiných státek je nutno držet se 
předpisů tam platných. V dané oblasti doporučujeme mkontakt s distributorem daného výrobku.
POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, opaření, zranění elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné škody. Další 
informace o výrobcích značky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů tohoto návodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje právo provádět v návodu změny - aktuální 
verze ke stažení na: www.kanlux.com.

SK
URČENIE / POUŽITIE
Výrobok pre akcentové alebo dekoračné osvetlenie. 
MONTÁŽ
Technické zmeny sú vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte s nívodom. Montáž by mala vykonávať patrične oprávnená osoba. Všetky úkony 
vykonávajte pri vypnutom napájaní. Zachovajte zvláštnu opatrnosť. Schéma montáže: pozri obrázky. Pred prvým použitím sa ubezpečte ohľadne správnosti 
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Výrobok sa môže zapojiť do elektrickej siete, ktorá splňa  právne určené kvalitatívne energetické štandardy. 

Svetelná girlanda nie je vybavená svetelnými zdrojmi. Aby girlanda správne fungovala, musí byť pred spustením vybavená vhodnými svetelnými 
zdrojmi. LED svetelné zdroje určené pre girlandu, Kanlux ST LED 0,5W E27  s vyšším stupňom krytia IP (min. IP65) a vyššou odolnosťou proti 
mechanickému poškodeniu (min. IK04), vhodné pre vonkajšie použitie. Pri použití girlandy mimo budovu sa uistite, že svetelné zdroje pri montáži do 

pätice smerujú bankou dole. Pred každým zapojením skontrolujte, či sú pätice svetelného zdroja správne upevnené a skontrolujte, či nie je výrobok poškodený. 
Neinštalujte girlandu na miesta, kde by mohla byť vystavená mechanickému poškodeniu. V prípade poškodenia svetelného zdroja by mal byť vymenení pri 
odpojenom napájaní podľa odporúčania výrobcu. Poškodený kábel a súčasti, ako sú pätice, zástrčky, spojovacie zásuvky girlandy, sa nesmú vymeniť. Girlandy s 
poškodeným alebo chýbajúcim svetelným zdrojom by nemali byť pripojené k zdroju energie, hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom. 
Girlandy vybavené spojovacími zásuvkami je možné vzájomne prepojovať, pričom je potrebné dávať pozor na to, aby ich celková dĺžka nepresiahla 150m 
(maximálny počet svetelných zdrojov 130 kusov). Nenechávajte zapnutú sadu girlandy bez dozoru. Girlandy nie je možné kombinovať s girlandami iných 
výrobcov. Girlandu nie je možné použiť, pokiaľ tesnenia namontované v päticiach nie sú na svojom mieste. Výrobok nachádzajúci sa v obale nesmie byť pripojený 
k elektrickej sieti. Pri montáži a demontáži dávajte pozor, aby ste nepoškodili izoláciu alebo kábel. V prípade akéhokoľvek prasknutia alebo poškodenia svietidiel 
ich nemôžete používať a bezpečne ich zlikvidujte. Ďalšie prvky girlandy by mali byť pripojené iba pomocou konektorov dodávaných v sade. Koniec girlandy musí 
byť utesnený priloženou záslepkou. Girlanda je vybavená konektorom pre pripojenie ďalších girlánd. 

FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Výrobok na použitie vnútri a/alebo vonku miestností. Výrobky možno so sebou spájať pre vytvorenie osvetľovacieho systému. 
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV 
P1: Menovité napätie, frekvencia.
P2: Menovitý výkon.
P3: Pätica / objímka.
P4: Lampa LED. 
P5: Trieda II. Výrobok, v ktorom ochrana proti úrazu elektrickým prúdom je dosianutá, okrem základnej izolácie, použitím dvojitej alebo spevnenej izolácie.
P6: Ochrana proti pevným telesám s veľkosťou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.  
P7: Možno použivať v interieroch aj vonku. 
P8: Symbol znamená minimálnu vzdialenosť, ktorú svietidlo (jeho zdroje svetla) môže mať od osvetlovaných miest a objektov.
P9: Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej Únie (EU).
P10: Výrobok môže byť používaný len v svietidle s ochranným sklom. 
Ihneď prestaňte používať výrobok, keď je vonkajší sklenená guľa lampy prasknutá alebo rozbitá. Okamžite vymeniť prasknuté alebo poškodené tienidlo alebo 
obrazovku, ochranné skielko.
P11: Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými štandardami na území colnej únie.
P12: Výrobok spĺňa požiadavky predpisov platných vo Veľkej Británii (UK).
P13: Rozmedzie teploty okolia, ktorému môže byť výrobok vystevený. 
P14: Výrobok spĺňa požiadavky technických predpisov platných na Ukrajine.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu. 
P15: Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto označené výrobky sa nesmejú, pod 
hrozbou pokuty, vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky môžu byť škodlivé životnému prostrediu a ľudskému zdraviu, 
vyžadujú špeciálnu formu spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie.Informácie o miestach zberu/odberu poskytujú miestné orgány a predajci 
tohto druhu techniky. Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu nového výrobku v množstve nie väčšiom ako nová kupovaná 
technika rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej únie. V prípade iných krajín dodržujte právne regulácie platné v danej krajine. Odporúča sa 
kontaktovať distribútora nášho výrobku na danom území. 
POZNÁMKY / POKYNY
Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším hmotným a nehmotným 
škodám. Dodatočné informácie o výrobkoch značky Kanlux sú dostupné na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia sa pokynom tohto návodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje právo zavádzať do návodu zmeny 
- aktuálnu verziu je možné si stiahnuť zo stránok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A termék felhasználható a hangsúlyozó vagy díszítő megvilágításhoz. 
SZERELÉS
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési útmutatót. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését 
kikapcsolt áram mellett kell végezni! A szerelés különös óvatosságot igényel! Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az első használat előtt ellenőrizze a mechanikus rögzítés 
és az elektromos összekötés megfelelősségét. A termék kapcsolható a jogszabályban meghatározott minőségi követelményeknek megfelelő áramhálózathoz. 

A fényfüzér nincs felszerelve fényforrásokkal. A fényfüzér helyes működéséhez működtetés előtt azt megfelelő fényforrásokkal kell ellátni. A 
fényfüzérhez LED-es, Kanlux ST LED 0,5W E27  fényforrásokat kell alkalmazni, amelyek magas IP védettségi fokkal (legalább IP65) és magasabb 
mechanikai ellenállással (legalább IK04) rendelkeznek és kültéri alkalmazásra alkalmasak. A füzér kültéri használata esetén ügyelni kell arra, hogy a 

foglalatba való beszerelést követően a fényforrások üveg része lefelé irányuljon. Minden egyes csatlakoztatás előtt meg kell győződni arról, hogy a fényforrások 
foglalatai megfelelően vannak-e rögzítve, valamint ellenőrizni kell, hogy a terméken nincs-e sérülés. A fényfüzért tilos olyan helyre felszereni, ahol mechanikai 
sérüléseknek van kitéve. Amennyiben valamelyik fényforrás megsérül, azt a tápellátás lekapcsolását követően a gyártó által javasolt megfelelő fényforrásra kell 
cserélni. A sérült vezeték, valamint a sérült foglatok, dugvilla és csatlakozók nem cserélhetők. Sérült vagy hiányzó fényforrás esetén a füzéreket tilos tápellátáshoz 
csatlakoztatni a tűz vagy áramütés veszélye miatt. A füzérek csatlakozókkal vannak ellátva, amelyeknek köszönhetően egymáshoz csatlakoztathatók - a füzér teljes 
hossza nem haladhatja meg a 150métert (a fényforrások maximális száma 130 db). A bekapcsolt füzéreket soha ne hagyja felügyelet nélkül! A füzérek nem 
csatlakoztathatók más gyártók füzéreivel. A füzér nem használható, ha a foglalatba szerelt tömítések nincsenek megfelelően felhelyezve. A csomagolásban 
található termék nem csatlakoztatható a tápellátáshoz. Az összeszerelés/felszerelés és szétszerelés/leszerelés során ügyelni kell arra, hogy a szigetelés és a 
vezeték sértetlen maradjon. A fényforrások megrepedése vagy sérülése esetén a termék további használata tilos! A füzérek egyes elemeinek csatlakoztatása 
kizárólag a készletben található csatlakozók segítségével lehetséges. A füzér végét a mellékelt végzáróval kell lezárni. A füzér további füzérek csatlakoztatására 
szolgáló csatlakozóval van ellátva. 

FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
A termék kültéren és/vagy beltérben használható. A termékek összekapcsolhatók egy fényrendszerré. 
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
P1: Névleges feszültség, frekvencia.
P2: Névleges teljesítmény.
P3: Fej / foglalat.
P4: LED lámpa. 
P5: II osztály. Olyan termék, amelyben az alapvető szigetelésen kívül áramütés elleni védő elemként található még a dupla vagy erősített szigetelés.
P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilárd testek ellen. Védelem a fröcskölő víz ellen. 
P7: Kültéri és beltéri használatra. 
P8: Ez a szimbólum mutatja a legkisebb távolságot, amely igényelt a fényforrás foglalata (a fényforrásai) és a megvilágított helyek és objektumok között.
P9: A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
P10: A termék csak a védőüveggel rendelkező foglalatban alkalmazható.
Azonnal szüntesse meg az alkalmazást ha a lámpa külső gömbje repedt vagy összetört. A repedt vagy sérült burát vagy ernyőt, védőüveget azonnal cserélni kell. 
P11: A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány.
P12: A termék megfelel az Egyesült Királyságban (UK) alkalmazandó előírások követelményeinek.
P13: A termék környezetének hőmérsékleti köre. 
P14: A termék megfelel az Ukrajnában alkalmazandó műszaki előírások követelményeinek.
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.
P15: Ez a jel mutatja az elhasználódott elektromos és elektronikus berendezés szelektív gyűjtésének a szükségességét. Így megjelölt termékek a bírság 
kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttárolóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre,  a feldolgozás / 
újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás különös formáját igénylik. Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az érintett berendezés 
forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen mennyiségben történő 
vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió területén érvényesek. Más ország esetén az adott ország területén hatályos jogszabályokat kell alkalmazni. 
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott területen működő forgalmazójával.
TANÁCSOK / JAVASLATOK
A jelen útmutató figyelmen kívül hagyása a tűz, áramütés, égés, testi sérülés és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat. További információ a Kanlux 
termékeiről a www.kanlux.com weboldalon kapható. Kanlux SA nem vállal felelősséget a jelen útmutató figyelmen kívül hagyásának az eredményeiért. A Kanlux 
SA fenntartja az utasítás módosításának jogát - az aktuális verzió a www.kanlux.com oldalról tölthető le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuată sau decorative. 
MONTAJUL
Modificări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte instrucţiună. Persoană de instalare ar trebui să fie cu autoritatea competentă. Orice 
acţiune face după oprirea alimentării. Trebuie făcută atenţia mare. Schematică montajului: a se vedea ilustratii. Înainte de prima utilizare, asiguraţi-vă că o 
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la reţea, care să corespundă standardelor de calitate definite de legislaţia de 
energie. 

Ghirlanda luminoasa nu este echipată cu surse de lumină. Pentru ca ghirlanda să funcționeze corect, ar trebui să fie echipată cu surse de lumină 
adecvate înainte de a o porni. Surse de lumina LED dedicate ghirlandei, Kanlux ST LED 0,5W E27  cu un grad mai mare de protectie IP (cel putin IP65) 
si rezistenta mai mare la deteriorare mecanica (cel putin IK04), potrivite pentru utilizare in exterior. Când folosiți ghirlanda în afara clădirii, asigurați-vă 

că sursele de lumină, atunci când sunt montate în suport sunt îndreptate cu becul în jos. Înainte de fiecare pornire, verificați dacă suporturile surselor de lumină 
sunt atașate corect și dacă produsul are vreun defect. Nu instalați ghirlanda în locuri unde poate fi expusă la deteriorări mecanice. În cazul deteriorării sursei 
de lumină, aceasta trebuie înlocuită cu sursa de curent deconectată de la sursa de lumină adecvată recomandată de producător. Cablul și componentele 
deteriorate, cum ar fi suporturile de lampă, ștecherul, prizele de conectare pentru ghirlande nu trebuie înlocuite. Ghirlandele cu o sursă de lumină deteriorată 
sau lipsă nu trebuie conectate la sursa de alimentare sub riscul de incendiu sau electrocutare. Ghirlandele echipate cu prize de conectare pot fi conectate intre 
ele, avand grija ca lungimea lor totala sa nu depaseasca 150m (numar maxim de surse de lumina 130 bucati). Nu lăsați setul de ghirlanda nesupravegheat când 
este pornit. Ghirlandele nu pot fi combinate cu ghirlande de la alți producători. Ghirlanda nu poate fi folosită dacă sigiliile instalate în rame nu sunt la locul lor. 
Produsul din pachet nu trebuie conectat direct la rețeaua de alimentare. În timpul montării și demontării, aveți grijă să nu deteriorați izolația sau cablul. În cazul 
oricărei rupturi sau deteriorări a lămpilor, întrerupeți utilizarea și aruncați-le în siguranță. Elementele ulterioare ale ghirlandelor trebuie conectate numai 
folosind conectorii furnizați în set. Capătul ghirlandei trebuie sigilat cu capacul furnizat. Ghirlanda este echipată cu un conector pentru a conecta ghirlandele 
ulterioare. 

CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizaţi numai în interiorul şi/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate în sistemul de iluminat. 
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 
P1: Tensiunea nominală, frecvenţă. 
P2: Puterea nominală.
P3: Soclu / corpul.
P4: Lampă LED. 
P5: Clasa II. Produsul, în care protecţia împotriva şocurilor electrice îndeplineşte, în afară de izolaţia de bază, aplică izolatie duble sau întărită.
P6: Protecţia împotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protecţia împotriva splash de apă.  
P7: Utilizaţi numai în interiorul şi exteriorul. 
P8: Indică distanţa minimă pe care poate are corpul de iluminat ( sursă ei de lumină) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecţie. Oprestă exploatarea atunci când un bec extern este crăpat sau spart.  Ar trebui să 
înlocuiţi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecţie.
P11: Certificatul de conformitate confirmă calitatea producţiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P12: Produsul îndeplinește cerințele reglementărilor aplicabile în Marea Britanie. (UK)
P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul. 
P14: Produsul îndeplinește cerințele reglementărilor tehnice aplicabile în Ucraina.
PROTECŢIE MEDIULUI
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri după ambalajele. 
P15: Această etichetă indică necesitatea de colectarea separată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub 
sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot fi dăunătoare pentru mediul 
ambiant şi sănătatea umană, necesită forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informaţile referitoare la punctele de colectare / 
primirii dau autorităţile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vânzătorul, atunci când 
achiziţionează un produs nou într-o sumă nu mai mare decât noi echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona Uniunii 
Europene. În cazul altor ţări ar trebui să se aplice reglementările legale în vigoare în ţară. Vă recomandăm să contactaţi distribuitorul de produse 
noastre din zona dumneavoastră.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un şoc electric, leziuni fizice şi alte daune materiale 
şi nemateriale. Informaţii suplimentare despre produse de marcă Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinţele care rezultă din nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual. Compania Kanlux SA își rezervă 
dreptul de introducere a modificărilor în instrucțiune - versiunea actuală poate fi descărcată de pe pagina  www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. 
MONTAŽA
Tehnične spremembe pridržane. Pred montažo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montažo 
naredite pri izključenem napajanju. Bodite pri montaži pazljivi. Shema montaže: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepričati, da je 
montaža narejena pravilno in je pravilno vključena v električno instalacijo. Proizvod vključite samo v pravilno električno instalacijo, ki ustreza 
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. 

Svetlobna girlanda ni opremljena s svetlobnimi viri. Da bi girlanda pravilno delovala, jo je treba pred aktiviranjem opremiti z ustreznimi viri 
svetlobe. LED, Kanlux ST LED 0,5W E27 svetlobni viri namenjeni girlandi,  z višjo stopnjo zaščite IP (najmanj IP65) in večjo odpornostjo proti 
mehanskim poškodbam (najmanj IK04), primerni za zunanjo uporabo. Pri uporabi girlande na prostem je treba zagotoviti, da je vir svetlobe 

po namestitvi v ohišju usmerjen z žarnico navzdol. Pred vsako priključitvijo preverite, ali so ohišja svetlobnega vira pravilno pritrjena, in preverite, ali je 
izdelek poškodovan. Girlande ne nameščajte na mesta, kjer bi bila lahko izpostavljena mehanskim poškodbam. Če je svetlobni vir poškodovan, ga je 
treba zamenjati z ustreznim, ki ga je priporočil proizvajalec, pri čemer je treba odklopiti napajanje. Poškodovanega kabla in sestavnih delov, kot so 
ohišje, vtič, priključne vtičnice girlande, ne smete zamenjati. Girland s poškodovanimi ali manjkajočimi svetlobnimi viri ne smete priključiti na električno 
omrežje, saj obstaja nevarnost požara ali električnega udara. Girlande, opremljene s priključnimi vtičnicami, lahko povežete med seboj, če njihova 
skupna dolžina ne presega 150m (največje število svetlobnih virov 130 kosov). Ne puščajte vključenega kompleta girland  brez nadzora. Girland ni 
mogoče kombinirati z girlandami drugih proizvajalcev. Če tesnila v ohišju niso nameščena, girlande ni mogoče uporabiti. Izdelek v embalaži ne sme biti 
priključen na električno omrežje. Pri montaži in demontaži pazite, da ne poškodujete izolacije ali kabla. Če so žarnice razbite ali poškodovane, izdelka 
ne smete več uporabljati in ga morate varno odstraniti. Zaporedne elemente girlande lahko povežite samo s priključki, ki so priloženi kompletu. Konec 
girlande je treba zatesniti s priloženim čepom. Girlanda je opremljena s priključkom za povezovanje naslednjih girland. 

FUNKCIONALNI ZNAČAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvode lahko povezujete v sistem. 
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moč.
P3: Držaj / flanša. 
P4: LED svetilo. 
P5: 2. razred. Pomeni, da zaščito pred električnim šokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P6: Zaščita pred trdimi telesi o velikosti večji kot 1 mm. Zaščita pred brizgajočo vodo. 
P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. 
P8: Označitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od  prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P10: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaščitno šipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luči počet ali razbit. Prizadet oz. 
poškodovan senčnik ali ekran, ter zaščitna šipa, je treba takoj zamenjati.
P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P12: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P13: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt. 
P14: Izdelek izpolnjuje zahteve tehničnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini. 
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in čistočo. Priporočamo segregacijo embalažnh odpadkov. 
P15: Ta označitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih električnih in elektroničnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in 
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistične forme varovanja / recikliranja / uničenja. Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri 
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v količini ne večji kot količina novega stroja istega tipa. Te 
regulacije se tičejo Evropske Unije. V primeru drugih držav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh državah. Takrat priporočamo kontakt s 
distributerjem naših proizvodov. 
OPOMBE / POMOČ
Neupoštevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroči ogroženje s požarom, elektrošokom, telesno poškodbo ter drugimi materialnimi in 
nematerialnimi poškodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. 
Kanlux SA ni odgovoren za poškodbe, ki so povzročene zaradi neupoštevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridržuje pravico do 
spremembe navodil - veljavna različica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Продукт за акцентиращо или декоративно осветление.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва да е извърщен от лице притежаващо съответни 
разрешения. Всяко действие да се извършва при изключено захранване. Трябва да се предприееме специални грижи. Схема на монтаж: виж 
илустрации. Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и електрическата връзка са правилни. Продуктът може да бъде 
включен към електрическата мрежа, която отговаря на стандарти за качество на енергията определени от законодателството.

Светлинният гирлянд не е оборудван със светлинни източници. За да функционира правилно гирляндът, той трябва да бъде оборудван 
с подходящи източници на светлина, преди да го пуснете. LED светлинни източници, посветени на гирлянда, Kanlux ST LED 0,5W E27  с 

по-висока степен на защита IP (най-малко IP65) и по-висока устойчивост на механични повреди (най-малко IK04), подходящи за използване на 
открито. Когато използвате гирлянда извън сградата, уверете се, че източниците на светлина, когато са монтирани в държача, са насочени с 
крушката надолу. Преди всяко включване проверявайте дали държачите на светлинния източник са правилно закрепени и проверете дали 
продуктът няма повреди. Не монтирайте гирлянда на места, където може да бъде изложен на механични повреди. В случай на повреда на 
източника на светлина, той трябва да бъде заменен при изключено захранване с подходящия източник на светлина, препоръчан от 
производителя. Повреден кабел и компоненти като държачи за лампи, щепсел, контакти за свързване на гирлянди не трябва да се сменят.
Гирлянди с повреден или липсващ източник на светлина не трябва да се свързват към захранването поради риск от пожар или токов удар. 
Гирлянди, оборудвани с гнезда за свързване, могат да се свързват един с друг, като се внимава общата им дължина да не надвишава 150м 
(максимален брой източници на светлина 130 броя). Не оставяйте комплекта гирлянд без надзор, когато е включен. Не могат да се комбинират 
с гирлянди на други производители. Гирляндът не може да се използва, ако уплътненията, монтирани в рамките, не са на мястото си. Продуктът 
в опаковката не трябва да се свързва към електрическата мрежа. По време на монтажа и демонтажа внимавайте да не повредите изолацията 
или кабела. В случай на скъсване или повреда на лампите, преустановете употребата и ги изхвърлете безопасно. Следващите елементи на 
гирляндите трябва да се свързват само с помощта на конекторите, предоставени в комплекта. Краят на гирлянда трябва да бъде запечатан с 
предоставената капачка. Гирляндът е снабден с конектор за свързване на следващите гирлянди. 

ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Да се използва продукта вътре и/или извън помещенията. Продуктите могат да да се съединяват в светлинна система. 
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ  
P1: Номинално напрежение, честота.
P2: Номинална мощност.
P3: Цокъл / Патрон.
P4: Лампа LED.
P5: Класа II. Продукт, в който за защита срещу токов удар отговаря, освен основната изолация, приложена двойна или подсилена изолация.
P6: Защита срещу твърди тела големи над 1,0 мм. Защита срещу пръски вода.
P7: Може да се използва вътре и извън помещенията.  
P8: Символът означава минималното разстояние на осветителното тяло (неговите източници на светлина) от места и осветявани предмети.
P9: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС).
P10: Продуктът може да се използва само в осветително тяло със защитно стълкло. Да се завърши незабавно експлоатацията, когато външен 
балон на крушката е пукнат или счупен. Трябва незабавно да се смени напукан или повреден абажур или екран, защитно стъкло.
P11: Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия Съюз.
P12: Продуктът отговаря на изискванията на разпоредбите, действащи във Великобритания (UK).
P13: Температури на околната среда, на която може да бъде изложен продукта.
P14: Продуктът отговаря на изискванията на техническите регламенти, приложими в Украйна.
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.  
P15: Това означение показва необходимостта от разделно събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване. Назначени по този 
начин продукти, под заплаха от глоба не можете да изхвърляте в кофа за  обикновен боклук заедно с други отпадъци. Тези продукти могат да 
бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве, те се нуждаят от специални форми на обработка / оползотворяване / рециклиране / 
обезвреждане. За информация за пунктовете за събиране / вземане предоставят местните власти или търговиц на такова оборудване. 
Изтощено оборудване може също да бъде върнато на продавача, при закупуване на нов продукт в размер не по-голям от новото оборудване, 
закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на Европейския Съюз. В случай на други страни следва да се прилагат законовите 
разпоредби в сила в страната. Препоръчваме Ви да се свържете с нашия дистрибутор на продукта във дадена държава.
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на  препоръките на тази инструкция може да доведе напр. до пожар, попарене, електрически шок, физически травми и други 
материални и нематериални щети. Допълнителна информация за продукти на марката Kanlux са на разположение на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не носи отговорност за последствията произтичащи от неспазване на препоръките на тази инструкция. Фирма Kanlux SA запазва 
правото си за въвеждане на промени в инструкцията - актуалната версия е достъпна за изтегляне в интернет сайта www.kanlux.com.
  
RU/BY
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Изделие для подчеркивающего или декоративного освещения.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с инструкцией. Изделие должно 
замонтировать лицо с соответствующими правами. Всяческие действия следует проводить при выключенном питании. Следует соблюдать 
особую осторожность. Схема монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым употреблением изделия следует проверить механическое 
крепление и электрическое соединение. Изделие может быть присоединено к питающей сети, которая исполняет качественные стандарты 
энергии, утвержденные правом. 

Световая гирлянда не снабжена источниками света. Чтобы гирлянда правильно функционировала, её перед включением необходимо 
оборудовать источниками света. В гирлянду следует вставлять светодиодные источники света Kanlux ST LED 0,5W E27 с повышенной 
степенью герметичности IP (по крайней мере IP65) и повышенной стойкостью к механическим повреждениям (по крайней мере, 

IK04), приспособленные к работе вне помещений. Используя гирлянду снаружи, следует проследить, чтобы источники света после установки в 
патроны были направлены лампочкой вниз. Перед каждым подключением следует проверить, правильно ли закреплены патроны источников 
света, и проверить, не имеет ли изделие каких-либо повреждений. Нельзя устанавливать гирлянду в местах, где она может получить 
механические повреждения. В случае повреждения источника света его следует заменить при отключенном источнике питания на другой, 
рекомендованный изготовителем. Повреждённый провод и компоненты, такие как патроны ламп, штекеры, разъемы для соединения 
гирлянд, заменять нельзя. Гирлянды с поврежденным или отсутствующим источником света нельзя подключать к источнику питания из-за 
опасности пожара и поражения электрическим током. Гирлянды, снабжённые разъемами для соединения, можно соединять друг с другом, 
следя за тем, чтобы их общая длина не превышала 150 м (максимальное количество источников света 130 штук). Нельзя оставлять включённый 
комплект гирлянд без присмотра. Гирлянды нельзя соединять с гирляндами других производителей. Гирлянду нельзя использовать, если 
уплотнители, установленные в патронах, находятся не на своём месте. Находящееся в упаковке изделие нельзя подключать к электросети. Во 
время монтажа и демонтажа следует соблюдать осторожность, чтобы не повредить изоляцию и кабель. В случае трещин или повреждения ламп 
необходимо прекратить их дальнейшее использование и безопасно утилизировать. Последовательные элементы гирлянд следует соединять 
только с помощью входящих в комплект соединителей. Конец гирлянды необходимо герметизировать заглушкой, включенной в комплект. 
Гирлянда снабжена разъёмом для соединения с другими гирляндами. 

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Изделие применяется внутри и/или снаружи помещений. Изделия можно соединять между собой и создавать систему освещения.
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1: Напряжение номинальное, частота.
P2: Номинальная мощность.
P3: Цоколь / патрон.
P4: Лампа LED.
P5: II Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения электрическим током, кроме основной изоляции,  исполняет также 
примененная двойная или усиленная изоляция.
P6: Защита от проникновения предметов величиной более 1,0 мм. Защита от брызг воды.  
P7: Можно применять внутри и снаружи помещений. 
P8: Символ обозначает минимальное расстояние между светильником (его источником света) и освещаемым объектом.
P9: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС).
P10: Изделие можно применять только в корпусе с защитным стеклом.
Если лампа лопнет или потрескается, ее следует немедленно поменять. Следует немедленно поменять потресканный или испорченный 
абажур или экран, защитное стекло.
P11: Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества продукции с утвержденными стандартами на территории Таможенного 
союза.

P12: Продукт соответствует требованиям действующих в Великобритании (UK) стандартам.
P13: Диапазон температуры окружающей среды, в которой может работать изделие. 
P14: Товар соответствует требованиям действующих в Украине технических регламентов. 
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку отбросов.
P15: Данное обозначение указывает на необходимость селекционного сбора использованных электрических и электронических приборов 
домашнего обихода. Размеченные таким образом изделия нельзя выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные изделия 
могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья людей, они требуют специальной формы переработки / восстановления / рециклинга / 
обезвреживания. Информацию на тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или продавцы оборудования данного типа. 
Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие куплено в числе не больше, чем новое оборудование того же 
вида. Выше перечисленные правила касаются территории Европейского Союза. В случае других государств, следует придерживаться прав, 
действующих в данном государстве. Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на данной территории. 
ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам,  ожогам, поражением электрическим током, а также к другим 
материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная информация на тему товаров марки Kanlux доступна на сайте: www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с несоблюдением предписаний данной инструкции. Компания Kanlux SA 
оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию - текущая версия для скачивания на сайте www.kanlux.com.

UA
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб для точкового або декоративного освітлення. 
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен виконуватися особою 
з відповідними компетенціями. Всі операції повинні проводитися при відімкненому живленні. Необхідно бути особливо обережним. Схема монтажу: 
див. ілюстрацію. Перед першим використанням необхідно переконатися, що механічний монтаж і електричне підключення здійснені правильно. 
Виріб можна включати у мережу живлення, що відповідає стандартам щодо енергії, визначеним відповідним законодавством. 

Світлова гірлянда не оснащена джерелами світла. Для роботи гірлянди її потрібно укомплектувати відповідними джерелами світла. 
Рекомендовано використовувати світлодіодні джерела світла Kanlux ST LED 0,5W E27  із високим ступенем захисту IP (не менше IP65) і 
високою стійкістю до механічних пошкоджень (не менше IK04), що призначені для застосування на вулиці. При використанні гірлянди на 

вулиці стежте за тим, щоб джерела світла, встановлені в патрон, були спрямовані колбою донизу. Перед кожним увімкненням перевіряйте 
правильність кріплення джерел світла у тримачах (патронах) та  контролюйте відсутність пошкоджень. Не встановлюйте гірлянду в місцях, де вона 
може бути піддана механічним пошкодженням. У разі пошкодження джерела світла його слід замінити відповідним справним джерелом світла, 
рекомендованим виробником. При цьому живлення мережі має бути вимкнене! Пошкоджений шнур і компоненти, такі як патрони ламп, вилка, 
розетки для підключення гірлянди, не повинні замінюватись. Гірлянди із пошкодженим або відсутнім джерелом світла не можна підключати до 
мережі живлення для уникнення загрози пожежі чи ураження електричним струмом. Гірлянди, оснащені розетками для підключення, можна 
з'єднувати одну з іншою. Стежте за тим, щоб їх загальна довжина не перевищувала 150 м (максимальна кількість джерел світла 130 шт.) Не залишайте 
увімкнену гірлянду без нагляду. Гірлянди не можна з'єднувати із гірляндами інших виробників. Гірлянду не можна використовувати, якщо 
ущільнювачі встановлені не на місцях. Виріб в упаковці не слід підключати до електромережі. Під час збирання та розбирання будьте обережні, щоб 
не пошкодити ізоляцію або кабель. У разі будь-якого пошкодження ламп припиніть їх використання та безпечно утилізуйте їх. Послідовані елементи 
гірлянд слід з’єднувати тільки за допомогою з’єднувачів, що входять до комплекту. Кінець гірлянди необхідно закрити ковпачком, що входить до 
комплекту. Гірлянда оснащена роз’ємом для послідовного з’єднання інших гірлянд. 

ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Виріб використовується всередині і/або зовні приміщень. Вироби можна з’єднувати між собою в освітлювальні системи. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ 
P1: Номінальна напруга, частота.
P2: Номінальна потужність.
P3: Цоколь / патрон. 
P4: Лампа LED. 
P5: Клас II. Виріб, у якому для захисту від ураження електричним струмом, окрім основної ізоляції, використовується подвійна або посилена 
ізоляція.
P6: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 1,0 мм. Захист від бризків води. 
P7: Використовується лише всередині і зовні приміщень. 
P8: Символ визначає мінімальну відстань між світильником (його джерела світла) від місць і об’єктів освітлення.
P9: Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС).
P10: Виріб можна використовувати лише в корпусі, що має захисну шибку. Негайно припинити експлуатацію, якщо зовнішня  колба лампи тріснула 
або розбилась. Необхідно негайно замінити тріснутий ковпак, екран чи захисне скло.
P11: Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу.
P12: Товар відповідає вимогам нормативних документів, що застосовуються на території Великобританії.
P13: Діапазон температури навколишнього середовища допустимий для виробу. 
P14: Продукція відповідає вимогам технічних регламентів, що діють в Україні
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується розділяти відходи.
P15: Це позначення вказує на необхідність розділяти використане електричне та електронне обладнання. Вироби з таким позначенням 
заборонено викидати до звичайного сміття з іншими відходами під загрозою штрафу. Такі вироби можуть спричинити шкоду навколишньому 
середовищу і здоров'ю людини, ці вироби потребують спеціальної форми переробки / регенерації / знешкодження. 
Інформацію щодо пунктів збору/приймання можна отримати у місцевих органах влади, або продавця обладнання. Використане обладнання 
можна також повернути продавцеві у випадку придбання нового виробу, у кількості, що не перевищує нового обладнання цього ж виду. 
Вищенаведені положення діють на території Європейського Союзу. Для інших держав слід застосовувати законоположення, що діють у даній 
державі. Рекомендуємо звернутися до нашого дистриб’ютора на даній території.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., пожежу, опіки, ураження електричним струмом, тілесні травми та завдати 
іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову інформацію щодо продуктів торгової марки Kanlux можна отримати на веб-сторінці: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несе відповідальності за наслідки недотримання даної інструкції. Компанія Kanlux SA залишає за собою право вносити зміни в 
інструкцію - поточна версія для скачування на сайті www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apšvietimą akcentavimo ir dekoravimo tikslais. 
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi atlikti asmuo turintis atitinkamus įgalinimus. Visi 
darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. Būtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: žiūrėk iliustracijas. Prieš pirmą panaudojimą reikia įsitikinti, 
kad gaminys yra taisyklingai mechaniškai sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. Gaminys gali būti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka 
teisės aktais patvirtintus energetinius kokybės standartus. 

Šviesos girliandoje nėra šviesos šaltinių. Kad girlianda tinkamai veiktų, prieš ją paleidžiant ją reikia aprūpinti atitinkamais šviesos šaltiniais.
LED šviesos šaltiniai, skirti girliandai, Kanlux ST LED 0,5W E27  su aukštesniu IP apsaugos laipsniu (ne mažiau kaip IP65) ir didesniu atsparumu 
mechaniniams pažeidimams (mažiausiai IK04), ir tinkami naudoti lauke. Naudodami girliandą lauke, įsitikinkite, kad šviesos šaltiniai, sumontuoti 

laikiklyje, būtų nukreipti lempute žemyn. Prieš kiekvieną įjungimą patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinti šviesos šaltinio laikikliai ir ar gaminys nepažeistas. 
Nemontuokite girliandos vietose, kur ji gali būti veikiama mechaninių pažeidimų. Pažeidus šviesos šaltinį, reikia atjungti maitinimą ir pakeisti šviesos šaltinį 
atitinkamu gamintojo rekomenduojamu šviesos šaltiniu. Pažeisto laido ir komponentų, tokių kaip lempos laikikliai, kištukas, girliandos prijungimo lizdai, keisti 
negalima. Girliandų su pažeistu arba trūkstamu šviesos šaltiniu negalima jungti prie maitinimo šaltinio, nes kyla gaisro ar elektros smūgio pavojus. Girliandas 
su prijungimo lizdais galima sujungti viena su kita, žiūrint, kad jų bendras ilgis neviršytų 150m (maksimalus šviesos šaltinių skaičius 130 vnt.) Nepalikite 
girliandos komplekto be priežiūros, kai ji įjungta. Girliandos negali būti jungiamos su kitų gamintojų girliandomis. Girliandos negalima naudoti, jei lizduose 
sumontuoti sandarikliai nėra savo vietose. Pakuotėje esantis gaminys neturi būti prijungtas prie maitinimo tinklo. Montuodami ir išmontuodami būkite 
atsargūs, kad nepažeistumėte izoliacijos ar kabelio. Jei lempos suduš arba sugadintos, nebenaudokite jas ir saugiai jas išmeskite. Vėlesni girliandų elementai 
turėtų būti jungiami tik naudojant komplekte esančias jungtis. Girliandos galas turi būti užsandarintas pateiktu dangteliu.
Girliandoje yra jungtis vėlesnėms girliandoms sujungti. 

FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Gaminį skirtas vartoti patalpų viduje ir/arba išorėje. Gaminius galima jungti vieną su kita, kad suformuotų apšvietimo sistemą. 
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS 
P1: Nominali įtampa, dažnis.
P2: Nominali galia.
P3: Galvutė / patronas.
P4: LED lemputė.  
P5: II klasė. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smūgio priemonės apima be pagrindinės izoliacijos, dvigubą arba sustiprintą izoliaciją.
P6:  Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens purslų.  
P7: Galima vartoti patalpų viduje ir išorėje. 
P8: Simbolis reiškia minimalų atstumą kokį gali turėti šviestuvas (jo šviesos šaltinis) nuo apšviečiamų vietų ir objektų.
P9: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus. 
P10: Gaminį galima naudoti tik šviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojimą, jeigu išorinis lempos apgaubas yra suplyšęs ar sudaužytas. 
Reikia tuojau pat pakeisti sutrūkinėjusį arba pažeistą gaubtą arba ekraną, apsauginį stiklą.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybę pagal užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus.
P12: Produktas atitinka Didžiojoje Britanijoje (JK) taikomų taisyklių reikalavimus.
P13: Aplinkos temperatūros diapazonas, kuriame gaminio atžvilgiu nėra sukeliamas pavojus. 
P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojančių techninių reglamentų reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.
P15: Šis ženklinimas nurodo, kad sudevėti elektriniai ir elektroniniai įrenginiai privalo būti selektyviai surenkami. Taip paženklintų gaminių negalima išmesti į 
komunalinių atliekų savartyną kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai gali būti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir žmonių 
sveikatai, jiems turi būti taikomos specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekiant užtikrinti tų atliekų utilizavimą, nukenksminimą, antrinį panaudojimą. 
Informacijos dėl surinkėjų / priėmėjų perduoda vietos valdžios arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti perduotas pardavėjui, 
nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos Sąjungos teritoriją. Kitose šalyse 
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje. Rekomenduojame susisiekti su mūsų tiekėju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, nuplykimus, elektros smūgį, fizinius pažeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias žalas. 
Papildomų informacijų Kanlux markės gaminių tema rasite svetainėje: www.kanlux.com. 
Kanlux SA neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos reikalavimų nesilaikymo. Įmonė Kanlux SA pasilieka sau teisę keisti instrukciją - 
aktualią versiją rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Izstrādājums plānots akcentu vai dekoratīvam apgaismojumam. 
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir piemērotas kvalifikācijas. Visas darbības jāveic esot izslēgtam 
spriegumam. Jābūt īpaši piesardzīgam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. Pirms pirmās lietošanas jāpārliecinās, vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un 
elektriskā pieslēgšana. Izstrādājumu var pieslēgt barošanas elektrotīklam, kas atbilst enerģijas kvalitātes standartiem pēc likuma. 

Gaismas vītne nav aprīkota ar gaismas avotiem. Lai vītne darbotos pareizi, pirms iedarbināšanas tai jābūt aprīkotai ar atbilstošiem gaismas avotiem.
LED gaismas avoti veltīti vītnei, Kanlux ST LED 0,5W E27  ar augstāku aizsardzības pakāpi IP (vismaz IP65) un augstāku izturību pret mehāniskiem bojājumiem 
(vismaz IK04), piemēroti lietošanai ārpus telpām. Izmantojot vītni ārpus ēkas, pārliecinieties, ka gaismas avoti, uzstādot ietvarā, būtu vērsti ar spuldzi uz leju. 

Pirms katra savienojuma pārbaudiet, vai gaismas avota ietvari ir pareizi piestiprināti, un pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu. Neuzstādiet vītni vietās, kur tā var 
tikt pakļauta mehāniskiem bojājumiem. Gaismas avota bojājumu gadījumā tas jānomaina ar atvienotu strāvas padevi ar atbilstošu ražotāja ieteikto. Bojātu vadu un 
detaļas, piemēram, ietvarus, kontaktdakšas, vītnes pieslēguma ligzdas nedrīkst nomainīt. Vītnes ar bojātu vai trūkstošu gaismas avotu nedrīkst pievienot strāvas padevei, 
jo pastāv ugunsgrēka  vai elektriskās strāvas trieciena risks. Ar pieslēguma ligzdām aprīkotas vītnes var kombinēt savā starpā, raugoties, lai to kopējais garums 
nepārsniegtu 150m (maksimālais gaismas avotu skaits 130 gab.) Neatstājiet vītnes komplektu bez uzraudzības, kad ir ieslēgtas. Vītnes nevar kombinēt ar citu ražotāju 
vītnēm. Vītnes nevar izmantot, ja ietvaros  uzstādītās blīves nav savās vietās. Iepakojumā esošais produkts nedrīkst būt pieslēgts elektrotīklam. Montāžas un demontāžas 
laikā jāievēro piesardzība, lai nesabojātu izolāciju vai kabeli. Ja lampas ir plīsušas vai bojātas, pārtrauciet to lietošanu un atbrīvojieties no tām droši. Nākamos vītņu 
elementus vajadzētu savienot tikai ar komplektā iekļautajiem savienotājiem. Vītnes galam jābūt noslēgtam ar komplektā iekļauto vāciņu. Vītnes ir aprīkota ar savienotāju, 
lai savienotu nākamās vītnes. 

FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Izstrādājums jālieto telpu iekšā/ārpusē. Izstrādājumus var savienot apgaismojuma sistēmā.
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA 
P1: Nominālais spriegums, frekvence.
P2: Nominālā jauda.
P3: Korpuss / rāmis.
P4: Lampa su LED diodais. 
P5: Klase II. Izstrādājums kādā aizsardzību no elektrošoka veido, izņemot pamata izolāciju, izmantota dubulta vai pastiprināta izolācija.
P6: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 1,0mm. Aizsardzība no ūdens šļakstiem. 
P7: Var lietot telpu iekšā un ārpusē. 
P8: Simbols nozīmē minimālo attālumu, kāds var būt apgaismojuma rāmim (tās gaisma avota) no vietām un apgaismotiem objektiem. 
P9: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).
P10: Izstrādājumu drīkst lietot tikai gaismeklī ar drošības stiklu. Tūlīt jāpārtrauc lietošana gadījumā, kad ārējam lampas apvalkam ir spraugas vai lūzumi. Tūlīt jānomaina 
pārplīsta vai ievainota lēca vai ekrāns, aizsardzības rūts.
P11: Atbilstības Sertifikāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem.
P12: Produkts atbilst Lielbritānijā (Lielbritānijā) piemērojamo noteikumu prasībām.
P13: Apkārtnes temperatūras diapazons, kādas iedarbībai var būt izstādīts izstrādājums. 
P14: Prece atbilst Ukrainā piemērojamo tehnisko noteikumu prasībām.
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Leteicam šķirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apzīmējums rāda ka ir vajadzība selektīvi vākt lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes gadījumā paredzot 
naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai, tie pieprasa speciāla tipa pārstrādāšanas / 
otrreizēja izmantošana / reciklēšana / neutralizēšana. Informāciju par vākšanas/saņemšanas punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja. 
Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas daudzumu. 
Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības teritoriju.  Citās valstīs jāievēro juridiski noteikumi, kas ir spēkā attiecīgā valstī.  Ieteicam sazināties ar mūsu 
izstrādājuma izplātītāju attiecīgajā reģionā.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka radīšanai, apdegumiem, elektrošokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem 
materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu informācija par Kanlux markas produktus ir pieejama šeit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes 
atbildību par sekām kas radīsies šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas dēļ. Firma Kanlux SA aizstāv sev tiesību mainīt instrukciju - aktuālā versija ir 
pieejama mājaslapā www.kanlux.com

EE
EESMÄRK / RAKENDUS
Seade on mõeldud aktsent või dekoratiivvalgustuseks. 
MONTEERIMINE 
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tööde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistöösid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone 
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada väljalülitatud toitevoolu korral. Tuleb säilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne 
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esimest kasutamist tuleb ülekontrollida seade õigepärast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ühendust. Seade võib olla ühendatut toitlustus energiavõrguga, mis täidab 
seaduse poolt ettenähtud energia kvaliteedi normid. 

Valgusvanik ei ole varustatud valgusallikatega. Vaniku nõuetekohaseks toimimiseks tuleb see enne kasutuselevõttu varustada sobivate valgusallikatega. 
Vanikule ette nähtud LED-lambid Kanlux ST LED 0,5W E27 , kõrgema IP-kaitseastme (vähemalt IP65) ja suurema vastupidavusega mehaanilistele vigastustele 
(vähemalt IK04), kohandatud kasutamiseks välitingimustes. Kui kasutate vanikut välitingimustes, jälgige, et pesasse paigaldatud valgusallika pirnid oleksid 

suunatud allapoole. Enne igakordset ühendamist kontrollige, kas valgusallika pesad on korralikult kinnitatud, ja kontrollige, ega tootel ei ole mingeid kahjustusi. Ärge 
paigaldage vanikut kohtadesse, kus see võib mehaaniliselt vigastada saada. Valgusallika kahjustuse korral tuleb see välja vahetada sobiva tootja soovitatud valgusallika 
vastu, lülitades vahetamise ajaks voolu välja. Kahjustatud juhet ja komponente, nt lambipesasidd, pistikut, vaniku ühenduspesasid, ei tohi vahetada. Kahjustatud või 
puuduva valgusallikaga vanikuid ei tohi tulekahju või elektrilöögi ohu tõttu vooluvõrku ühendada. Ühenduspesadega varustatud vanikuid saab omavahel ühendada, 
jälgides, et nende kogupikkus ei ületaks 150 m (suurim valgusallikate arv on 130 tk). Ärge jätke sisselülitatud vanikukomplekti järelvalveta. Vanikuid ei saa kombineerida 
teiste tootjate vanikutega. Vanikut ei tohi kasutada, kui pesadesse paigaldatud tihendid ei ole oma kohal. Pakendis olevat toodet ei tohi ühendada vooluvõrku. 
Kokkupanekul ja lahtivõtmisel olge ettevaatlik, et mitte kahjustada isolatsiooni ega kaablit. Lampide purunemise või kahjustuse korral lõpetage nende kasutamine ja 
kõrvaldage need ohutult. Järjestikusi vanikulemente võib ühendada üksnes komplektis olevate liitmike abil. Vaniku ots tuleb sulgeda kaasasoleva korgiga. Vanik on 
varustatud pistikuga järgmiste vanikute ühendamiseks. 

OTSTARBEKOHASED OMADUSED 
Seaded kasutada ruumide sees ja/või väljaspool ruumi. Seadmeid võib ühendada oma vahel valgustus süsteemi. 
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED  
P1: Nominaal pinge, sagedus. 
P2: Nominaal võimsus. 
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: LED Lamp.
P5: II Klass. Sade, kus kaitset elektrilöögi eest vastutab veel, peale põhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne või tugevdatud isolatsioon. 
P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.   
P7: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka väljaspool ruumi 
P8: Märgistatud sümbol määrab ära minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab. 
P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele. 
P10: Toodet võib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe lõpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi välispurk on pragunenud või purunenud. Tuleb 
otsekohe väljavahedata pragunenud või vigastatud lambivari või ekraankatte, kaitse klaasi.
P11: Vastavustunnistus, mis tõendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nõuetele.
P13: Ümbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mõjutada seadet.  
P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nõuetele.
KESKONNAKAITSE 
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete segregatsiooni. 
P15: See märgistus näitab vajadust eraldi koguda ärakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi väljavisata 
tavalisse prügikasti koos muude jäätmetega. Sellised tooted võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nõuavad erilist ümbertöötlemist / 
taaskasutamist / ringlussevõtu / kõrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete 
edasimüüjad. Kasutatud seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma 
kogusega on vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele võtta kohalikke õigusakte, mis 
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ühendust võtta oma toote turustajaga teie piirkonnas. 
MÄRKUSED / NÄPUNÄITED 
Käesoleva käsiraamatus toodud soovituste eiramine, võivad põhjustada näiteks tulekahju, põletushaavu, elektrilööki, füüsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii 
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:  www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite 
eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis – kehtiva 
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. 


